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A. E. Brachvogcli „Narziss". — Koor, riim ja moiiolog draamas.^— Wärske Laud. — Ebawooruse õigeksmõistmine Lääne 
I C H * Europa modernistlikus kirjanduses, iseäranis S. Przybyszewsky ja 0. Mirbeau kirjatöödes. — Ülem­Ammergau ja tema selle 
1 ö U. • aastased kannatusemängud —Roman „Nende karriera". — Ülewaade. — Toimetusele saadetud raamatud. —Kirjawastused. ­

Kuulutused. 

Ä, E. Bracliyogeli „Narziss."'l:) <!!>°°̂ з̂  
А. E. Brachvogel oli 

Saksa kirjanik, sündis 
Breslaus 29. aprillk. p. 
1824. aastal, kus ka tema 
esimene kurbmäng „ Jean 
Fayard" 1850. aastal ette 
kanti ja, otsekoheselt 
öeldud, hiilgawalt läbi 
kukkus, J 854 aastal sai 
ta Rerlini Krõlli teatri 
sekretäri koha. Seal sai 
tanäitelawatehnikaga lä­

hemalt tuttawaks ja 1855. 
aastal lõpetas ta oma 
„Narzissi", mõjuwalt kir­

jutatud ja hästi wälja­

mõeldud episodi mar­

quise Pompadour! elust. 
Esimest korda mängiti 
„Narziss" Berlini ku­

*) „Tall. Eesti teatri" 
1. näitejuht hr. Pau [Pinna 
walis oma auõhtuks A. 
Brachvogeli ajaloolise 
kurbmängu „Narzissi", 
mis kolmapäewal, 31. 
märtsil esimest korda 
„Eesti teatris* ette 'kan­

takse. Tutwustame siin 
austatud lugejaid nime­

tatud kirjaniku ja tema 
huwitawa tööga lähemalt. 

Toimetus. P a u l P i n n a , 
Tall. Eesti teatri „Estonia" I. näitejuht ja näitleja. 

ninglikus teatris 7. märt­

sil 1856. aastal. Narzissi 
osa mängis seekord Lud­

wig Dessoir. See oli hiil­

gaw ettekanne ja Brach­

vogel sai üle öö kuul­

saks meheks. Tükk wõeti 
waimustusega was tu ja 
Dr. Herber t Hirschberg 
tõendas, et see tükk olla 
kõige parem kurbmäng, 
mida läinud aastasajal 
mängiti. Mitte üksi Sak­

samaal ei olnud Brach­

vogel oma „Narzissiga" 
kuulus, tema toode wõeti 
niisama kogu Europas kii­

duawaldustega wastu ja 
Amerikas mängiti „Nar­

zissi" lõpmata palju kor­

dasid. 

Ja ometi andis kirja­

nik selle hiijgawa tööga 
iseeneselele kui kirja­

nikule surmawa hoobi. 
Tema „Narziss" oli liig 
hea töö! Sellepärast kuu­

lutati Brachvogel teiseks 
Schilleriks, Shakespea­

reks , tema uutest töödest 
loodeti alati midagi sel 
lesarnast näha,mid a„ Nar­

ziss" pakkus, ja selle tõttu 
mindi alati ülendatud 
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eelarwamisega teatrisse tema uut näitemängu waatama, 
— kahjuks leidsiwad pealtwaatajad endid petetud ole­

wat. Ta ei jõudnud midagi paremine kirjutada kui 
„Narziss", isegi „Narzissi" wäärtuslist tööd ei ilmunud 
enam Brachvogeli sulest. Nii siis — see silmapilk, 
millal Brachvogel kuulsaks kirjanikuks sai, oli ühtlasi 
ka tema kuulsuse matusepäew. Ehk kull kirjanik 
peale „Narzissi" agaralt tööle asus ja hulk näitemän­

gusid, romanisi isegi liirikalisi laulusid kirjutas, tunti 
ja austati Brachvogelit ainult tema „Narzissi" pärast. 

„Narzissi" osa mängis, nagu ülewal pool nimeta­

sime, Ludwig Dessoir. Ta mängis seda osa nii hästi, 
et peale Dessoiri surma „Narziss" mõneks ajaks unus­

tuse rüppe langes, sest ükski Dessoiri järeltulijatest 
ei julgenud peaosa mängida. Liiga wärskelt seisis 
Dessoiri Narziss pealwaatajate waimusilmade ees. Nii 
siis tuli waheaeg — millal „Narzissi" ei mängitud, ja 
see kestis mõned head aastad. Siis wõeti „Narziss" 
uueste käsile ja Richard Kahle mängis suure mõjuga 
peaosa. Sellest ajast peale jäigi „Narziss" alaliselt 
repertoiri, ja teda mängisiwad pärast seda niisugused 
kuulsusd nagu Devrient, Dawisson, Friedrich Haase, 
Josef Wagner, Wieni „Burgtheatris"; Sonnenthal, Pos­

sart, Dr. M. Pohl ja teised. Weel tänapäew on „Nar­

ziss" repertoiris. Wäljamaal on „Narziss" mitmes tõl­

kes ilmunud. Näituseks mängis Madame Ristori 
„il Daniele" nime all Italias. Ka Wenemaal tuntakse 
„Narzissi" ; nüüd on ta ka meile Eestisse jõudnud. 

„Narzissi" sisu oleks lähedalt järgmine: Tegewus 
sünnib Parisis ja Versailles 1764. aastal — Ludwig XV. 
oli armukene marquise Pompadour. Pompadouril oli 
nii suur mõju kuninga peale, et wiimane kuninganna 
Maria Lescynska taieste kõrwale heitis. Wäike mar­

quise Pompadour walitses riiki, sest kuningas tegi 
ainult seda, mida tema jumaldatud armuke temalt 
soowis. Selle läbi tekkisiwad kaks parteid. Üks 
partei oli äratõugatud kuninganna poolt, kelle üles­

andeks oli kuningannale kuninga kõrwale seaduslikku 
kohta tagasi muretseda ja Pompadour! wõimu murda, 
kuna teine partei, mis riigimeestest koos seisis, Pom­

padour! poolehoidja oli. Muidugi oli wiimane partei 
wägewam. Kuninganna poolehoidjad pidiwad ainult 
õiget silmapilku ootama. Näitemäng „Narziss" algab 
sellega, et Pompadouril mõte pähe tuli, kuningaga 
seaduslikult abielusse astuda. Ka paawsti luba selleks 
on käes. Seltskond on ärewuses. Ühel jalutussõidul 
näeb marquise Pompadour ühte möödaminejat, ta kah­

watab, kiljatab „Narziss" ja langeb minestusesse. 
Arstid tõendawad, et kõige wäiksem ärewus marquise 
elu wõib riisuda. Kuninganna poolehoidjad loodawad 
Pompadour! surmast peastmist leida, kuna Pompadour! 
poolehoidjad endi langemist kardawad. Sest kuninga 
armukese surmaga langeb ka nende kuulsus ja hiil­

gus. Nüüd algab parteide wõitlus ja wõitluse tööriist 
ei ole keegi muu kui „Narziss", keda nähes marquise 
Pompadour minestusesse langes. Narziss Rameau on 
kerjus, seltskonnast wälja tõugatud ja ometi palju 
ausam, palju parem kui see seltskond ise. Ta arwus­

tab terawalt ja kibedalt Parisi seltskonda. Teda nime­

tatakse Prantsusemaa kõige ülemeelsemaks narriks. 
„Mina olen isesugune universalnarr," ütleb ta ja lisab 
pilgates j uu rde : „kes mind näeb, näeb iseenast peeg« 
list; waadake mind hoolega, austatud herrad," — 
niisuguse wastusega pöörab Narziss Parisi seltskonna 
poole. Narziss on õnnetu: teda piinab walu, igatsus, 
mida ta aga warjab. Ta armastas oma noort naist, 
see armastas ka teda, aga ometi põgenes ta oma mehe 
juurest salaja ära ja oligi kadunud. Narziss otsib oma 
naist, tema eluülesanne on weel kord oma palawalt 
armastatud naist näha — ja siis surra! Aga tema 
waene ei teagi, et waheajal tema naisuke aristokrat­

lises seltskonnas elas, koguni kuninga armukeseks 
sai. Narzissi naine ei olnud keegi muu kui marquise 
Pompadour ! Narziss ei tea ka, et ta parteide tööris­

taks saab, sest tema läbi tahab kuninganna partei 
marquise Pompadouriie surmawa hoobi anda. Ja see 
läheb ka peenelt kootud intrigie läbi korda. Narziss 
seisab Pompadour! ees kui tasuja! Pompadour ei jõua 
oma nõrga südame tõttu hoopi ärakanda ja, nagu tema 
wastased õiete ette äranägiwad, sureb ta. Kuna Narziss 
omas hullustuses südame löögi läbi niisamuti surnult 
oma jälleleitud naise kõrwale langeb. Kuninganna 
sai oma mehe ja oma laste isa uueste tagasi. Nii tükki 
sisu pea joontes. A. Brachvogel on mõistnud seda 
ilusaste ühte punuda ja loob Narzissi iseloomust 
midagi suurt, midagi wägewat. „Narz'ssis" kujuneb 
tolle aegne kõlbluse langemine ja tema Zynismus on 
wastuseks selle aja moralile. 

A. E. Brachvogel suri 27. nowembrik. p. 1878. a. 

31. märtsil on hr. Paul Pinna tuluõhtu. Loodeta­

waste ei jäe see kord küll keegi teatri austajatest 
ilmumata; sest juba näidend on waatamise wäärt — 
seda enam, et teda benefiziks mängitakse ja pea — 
Narzissi — osa hr. Pinna enese käes on. 

Hooaeg läbi on ta meid oma kaasakiskuwa män­

guga kütkestanud. (Tuletage hr. Pinnat ainu üksi juba 
„Lõbusas talupojas" meelde — kes peaks küll „Loti­

mütsi meest" unustada wõima?). Üks kord aastas on 
päew kus publikum omalt poolt näitlejale kõige otse­

kohesemalt oma tänu ja lugupidamist wõib awaldada. 
Näidakem, et meie kulturrahwas oleme ja enese 

kunstnikusid hinnata mõistame, llmugem täiel arwul 
„Estoniasse" ja ilmugem sooja südamega. 

Junior. 
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Koor, riim ja monolog draamas. 
Saart <šUuncjfi.oCz. (Järg.) 

ui meie nüüö Sbakespearet ftlmas peame, jiis mängiti Inglifemaal umbes 25—27 aastat enne tema 
esimest tühhi juba tragöbiaf. Selle aja sees ei ole aga heegi hirjanikkubeft iseäranis täbelepane­

mifewäärilift suutnud teba. Ainukeseks fümatorka waraaks nimetawad Shakespeare uurijad George 
Wbets tone ' t , kes tragöbiasse homihalise joone mahutas ja sellega Sbahespeare mõlemale Dein­­

ricbile }a „Mõõt mõõduga" toore aluse andis. 
Alles Shakespeare oma ajajärgus tõusewad suurema andega kirjanikud elule. 
Csimene nimetamisewääriline on Chris topher (Darlowe. Sbahespeare pidas teba oma 

karoetawamaks wastaseks; kuid (Darlowe ei elanud kaua }a suri juba 1593, umbes 30 aastat 
wana, peabaawa tagajärjel, mis temale ta kaaswõiftleja kõrtsi wõitluses armukese pärast lõi. 

Algab ju ka Shakespeare loomisajajärk umbes (Darlowe surma järele 1594—1605 ja sün­

niwad tema kõige tähtsamad tööd: wiis suurt kurbmängu „Romeo ja Julia", „ßamlet", „Othello", 
„Kuningas Cear" ja „Macbeth"; bistorialiseö draamad „Riebaro II.", „ßeinricb IV." ja „Julius 
Cäsar"; lustmängudest „Veneöigu linna kaupmees" ja „Suweööuni". 

öbrislopb Marlowe sünbis waese kingsepa pojana 1563. a. Conterbury's, sai heategijate läbi hea kooli» 
baribuse )a pibi wairnulihhu seisusesse astuma.­ Uema julge waim, täis metjihut tungi maitsmise järele, elaw, 
tormitsew mõttehujutus wiisiwab teba, teisale. Õige noorena on ta juba näitleja, peab aga õnnetuse läbi näi­

telawalt tahhuma ja hahhab hirjanihuks. kirjaniku elu wiis teba läbi mitmesuguse wiletsa eluhannatuse, huni 
ta wiimahs hõrtsiwõitluses surmahoobi sai. 

Marlowe esimene töö „Tamburlaine the Greaf („Camberlan Suur"), ilmub 1586 näitelawale. Cöö 
on hahes jaos hirjutatub: „Camberlan, Mongoli würst, tuleb wihase jumaluse asetäitjana maa peale, ja 
peab ennast jumala nuhtluseks, tabab kõik ilma oma wiha alla beita. Armastus teeb kba pahemaks, Ca 
hakkab Cgiptufe sultani tütart Zenokratet armastama. Armastufetundmus tungib sügawalt sõjakangelase 
hõwasse südamesse \a teeb ta pehmeks. Mõte, Cgiptust oma alla heita, ja armastus Zenohrate wastu sei­

sawad wastamisi. Zenohrate ise on niisama kahe tundmuse wahel:' ta armastab oma isa ja armastab ka 
Camberlani. £t sultan haawawate sõnadega Camberlani rahupakkumise tingimised tagasi lükkab, tõuseb sõda. 
Camberlan tunneb küll 3enokratese kurbtust ja walu \õ]a pärast, aga ei wõi parata, ta peab wõitjaks jääma. 
Ca wõidab ja wõtab 3enokrate naiseks, ja jätab armuandmise wastaliste üle naise hooleks. Шаг peästab 
isa, kes nüüd Camerlaniga ära lepib. Sellega lõpeb esimene jagu. Ceine jagu läheb uute wõiduhäihudega 
edasi, kuni Zenohrate haigeks jääb. Camerlani armastus püüab kallima päästmiseks kõik teha, mis wõima­

lik, aga asjata — kallim sureb. Zenokratese surmaga kaotab ka Camerlan kõik pehmed tundmused ja ta 
wõitleb edasi, kuni ta ise meeleheitlikkude walude katte sureb. 

Aastal 1588 ilmub Marlowe teine töö: „Tragical History of the life and death of Doktor 
Faustus". „Doktor Saust" oli weel tähtsam, kui tema esimene töö. Selle aine oli ta Saksa muinasjuttude 
hulgast wõtnud. Marlowe „Baustil" on tung rohkem wägewuse ja maitsmise, kui tarkuse järele. Cerna 
Mephisto on rohkem langenud ingel, kui paha waim. „Peäle selle kui 5aust werega oma nime hinge 
lubamisele alla kirjutab, järgnewad kõiksugu nõiduse­ ja põrgu­kunsti etendused, kuni wiimaks Mephisto 
hihlweo wõidab ja Baustile wiimane öö hätte jõuab. Rell kaksteistkümmend ilmub \aatan ja käristab 
3austi puruks." 

Marlowe tähtsamateks töödeks jääks weel: „The famous Tragedy of The Rieh Jeu of Malta" 
(„Malta rikas juut") ja „Cduard II." Malta rikas juut „Barbaras" on Shakespeare Venõigu linna kaup­

mehe „Shvlockile" aluseks. — „(duard II" loetakse kõige paremaks Marlowe tööks, mis Shakespeare 
wairnurikkuse taoliselt kirjutatud on. 

Cerna kõige pahemaks weaks loetakse, et ta mitte mõetu ei pea: ta ei suuda oma jõudu taltsutada, 
annab liiga palju korraga, mis kõik peene tundmuse purustab. 

№ 6 — 1910. a. 

file:///aatan


84 N­A­I T E L А V А № 6 — 19Ю. а . 

Ra teised selle aja näitekirjanikud, nagu Ryö, Coög, peele ja Green oliwad (Darlowe sarnased tormit­

sejad. Nende hulgast tõused Robert Green rohkem nähtawale, kes aga üks aasta enne (Darlowe (1592) 
luckatusesurma sured. 

Rõik need nimetatud pidasiwad endid Zdakespearest suuremaks ja Green kirjutad weel 1592. augusti­

kuul oma sõpradele enne surma kurbtuse­, kadeduse­ ja kadetsusepiinade sunnil Shakespeare konta laimawa 
kirja: „öeal on see edasidüüdja wares {an upstart crozv), kes ennast meie sulgedega ehib. Oma tiigri* 
südamega on ta ennast näitleja naba sisse mässinud, ja arwab, et ta blankwärsji niisama dästi deklameerida 
wõid (bombasl out а Ыапс-vers), nagu ükskõik kes т л е hulgast. f5ans — wõib — Koik, kes ennast 
ainukeseks scenepõrufajaks (shake-scene) siin maal peab." 

ГХ1 Ш2 ГЮ аз ixi IF~ S 3 1X1 IX! CX] 1X1 гхз 

Wärske haud. 
Heino Anto nouell. 

surnuaia lähedal mäe weerul oli Adamsoni! 
hobt, Kus ta tibtt tundidekaupa istus jo 
ajalehti luges. Ühelt poolt paistis linn 
päikese kullas sätendawate tornidega, tei­

selt poolt, üle orus kaswawate puude, 
finenöas meri oma otsata kaugusega. Nii 
hea oli pilku, kui silmad lugemisest wäsi­

nud, kaugele laenetawaa merepinnale juhtida, ehk 
seda aeglaselt liikuwate, wesihallide pilwede pehmetel 
konturitel puhata lasta. 

AmetntRuelu uinutowa üdetoonilsuse peäle waata­

mata oli üks osa lapsepõlwe armastusest mere mõõt­

mata kauguste ja saladusliku sügawuse wastu Adam­

soni hinges edasi õhkunud ja see meelitas teda siia 
üksikusse paika, kudu keegi eksitama ei tulnud. 

ta asus männa alla tiiwa peale istuma, wõttis 
ajalehed taskust ja lõi kõige peält „Walitsuse tea­

taja" lahti. 
— . . . ftoowinõunik ! — pomises ta ja naera­

tas. — б т , ftoowinõunife Adamson! päris kena!. . . 
„Sina said katte, mille üle kord unistasid . . . " 

— helises jällegi endine hää! tal kõrwus ja sellest 
kostis nagu kurtmine, nagu waikne etteheide. Naera­

tus suri Adamsoni huultel ja naisterahwa kuju täies 
nõiöuwuses kerkis tal silmade ette — wärske ja 
pmskaw, nagu elu ise! . . . Ca katsus lugeda, aga 
ei suutnud oma mõtteid koos hoida. Nagu pahurad 
lambad jooksiwad need karjase jumest laiali. Ajaleht 
põlwedel, wajus Adamson mõtetesse, rasketesse mo­

tetesfe . . . 
— Rui ilus ta onl . . . Ja see on minu Cinda, 

minu wäike, nurgeline Cinöa — pruunisilmalme 
Cinöa — ? . . . ÜÕfi, ­ juba siis kiirgas tal midagi 

silmade põhjatu sügawuses, mis Adamsonil igakord, 
kui ta nendesse waatas, were soontes kiiremine woo­

lama pani . . . Niisuguse salawärinaga waatas ta 
lapsena üle paadi ääre merde ja otsis asjata põhja... 

ßaua oli Adamson enesega wõidelnud, oli nende 
silmade waadet oma hingest wälja kiskuda ja üle­

üldse kõiki noorusemälestusi unustada katsunud. Сета 
nüüdses seisukorras walmistasiwad need temale ainult 
rahutust ja meeletuska, lülina, rehkendawa mõistu­

sega surmas ta iga wähemat kui mälestuseidu ja 
aastate järel oli tema rinnas kesapõld, kus ühtegi 
õit, ühtegi ilutsewat taime ei kaswanud . . . Ja just 
nüüd, kus minewik juba unustuseudusse kadunud oli, 
— just nüüd saatis neid juhtumine uueste kokku — 
päästis Koik noorepõlwe mälestused uueste wallale... 

Adamson tundis, et tema sees midagi imeliku 
kiirusega muutul', et midagi tema hooletu üksluisusega 
wihaselt wõitleb — elu ja surma peale wõitled . . . 
Üks uus ja arusaamata tunne, millele ta weel nime 
anda ei osanud, ärkas tema hinges elule; see oli 
kui Utfumine rinnas, kui panew ootusewärin looduses 
enne äikest — kui tume õnnetuse etteaimdus . . . 

kõrgel merel liikus pikkamisi aurulaew lõuna 
poole. Adamson ei pööranud laewa pealt silmi, enne 
kui see silmapiiril ära kadus. Cal ärkas elawalt 
meelde, kudas ta lapsepõlwes merekaldal liiwa sees 
pikutanud ja tundidekaupa laewade järel wahtinud 
oli. Igakord oli tema lapsesüda walusalt kokku kis­

kunud, kui laew laentemägede taba ära kadus. Nii 
kahju oli . . . Caewaõ tuliwad . . . laewad kadusi­

wad uueste kaugusesse, aga — tema jäi kaldale . . . 
Ah need mälestused, kui walusalt need südant 

puudutawad! Rasked päewad, täis kurnawat muret.. 
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Ciig wara oli ta iseseiswaks saanud, enne weel, kui 
ta iseloom kindlat kuju sai wõtta. Ciig wara sundis 
teda kibe puudus eludõldustusi otsima . . . 

Mu Jumal, kui selgeste mäletab ta kitsast pöö­

ningukambrit, киз ta Kard noore ja tädtsuseta amet­

nikuna oli elanud, Rui tihti sai ta isegi nälgida, aga 
siis ei olnud see weel kõige raskem . . . 

l̂ aks kuud asus ta juba ülewal toakeses, aga 
kordagi ei olnud ta oma jalga alumise korra peale 
wiinud, kus peremehe tütar elas . . . Сета ülikond 
oli kulunud ja katkine, sellepärast hoidis ta naiste­

radwastest eemale, sest ta oli wäga suur enesearmas­

taja. Sammud ja hääled, wahetewahel wallatu üle­

meelne naer, kostsiwad üles tema katte. Dinge kin­

nipidades kuulatas ta neid häälesid, mis kui tund­

mata salapärasest riigist kostsiwad, teda arusaamatalt 
erutasiwad ja tale rahu ei andnud. 

Igal hommikul, kui ta ametisse läks, silmitsesiwad 
teda paar pruunisid silmi uudishimulikult oleandrite ja 
aloede tagant. Raua ei lasknud Adamson wälja 
paista, et ta seda märganud oli, ehk küll süda rõõmu 
pärast hulluste paksus; aga ühel hommikul käis 
temast korraga nagu südiduselaene üle: ta waatas 
ringi ja naeratas . . . Seal oliwad nad esimest 
korda teineteist näinud, ainult küll ühe silmapilgu, 
aga Aömfonile paistis, nagu ol^ks see nägu tale 
ammugi tuttaw. Õtse niisugusena, särawate pruunide 
silmadega, kus wahest järsku tulukesed loitma lõiwad, 
mis niisama ruttu jälle kustusiwad, — oli ta wallatut 
naerjat alumise korra peält enesele ette kujutanud... 
Järgmisel hommikul oli silmadepaar akna tagant 
kadunud . . . 

Roro oli all pidu. kostis muusika, rõõmsad hää­

led — laul . . . Nagu palawikus lamas Adamson 
põrandal, kõrwa kõwaste wastu põrandat surudes, ja 
püüdis ahnelt sõnakatkeid, mis läbi põranda tumedalt 
tema kõrwu puutusiwad. Suur walu ja iseäralik 
kadedusetunne asus tema rinda. Ca arwas nägewat, 
kudas need pruunid silmad teistele naeratawad, kudas 
nad ihaldawa õrnusega teisi pallawad — kudas nad 
endid silmapilguks nagu halli loori taha peidawad, et 
uueste naerul särada, ihaldada, paista . . . 

Ukse taga koputati. Adamson kuulatas . . . 
Сое poolest — koputati uueste. Ja nagu waras 
hiilis ta hiljukesi woodisse — peitis ennast üleni 
teki alla . . . 

— Sisse! — 
perenaine tuli. 
— Mis te' siin nõnda üksi teete . . .? 
— Niisama — pikutan. 

— Сиіде ometi alla. Seal noored Koik KOOS. 
— Ja naerul näoga tanu kohendades, lisas ta, nagu 
wallatu tütarlaps, juurde: 

— Nii lõbus on! . . . 
Abamfonile paistis nagu oleks keegi toaukse tasa 

praoksile tõmbanud. Za wastas waljema häälega 
kui just waja oleks olnud: — Ma tänan sõbraliku 
kutse eest, aga — ma tunnen ennast haiglase ole­

wat . . . Deitsin koguni woodissegi. — Сое poolest 
aga oliwad tema ainsamal kuuel küünarnukid katki. 
Ja kuna ta walutavva südamega woodis pikutas ning 
alt kosiwat lõbutsemist kuulas, walmis temas otsus, 
— wõib olla, suur otsus: ära siit kitsast kambrist, 
hoopis teise õhkkonda, kus elu mitte katkise kuue 
ega kulunud saapakondsade kütkes ei seisaks, — 
ära, nii pea kui wõimalik! . . . 

Järgmisel päewal saatis ta kohawahetuse pärast 
ülemusele palwekirja. 

Uuli suwi. Adamsoni seisukord oli aineliselt pa­

ranenud. Wabal ajal tegi ta wäikest eratöösid, mis 
tale wõimaluse andsiwad nõuetekohaselt riides käia. 
kindaga oliwad nad ammugi juha head sõbrad, käi­

siwad seltsis jalutamas ja merel paadiga jõudmas. 
Aeg läks ime ruttu. Adamson oli oma otsuse juba 
unustanud, kui korraga ühel hommikul wastus tuli, 
mis teda kuherMangulinna ametnikuks määras. See 
tõi lõpuliku pöörde tema elusse. 

Nagu mustad pilwed, mis silmapiiril üles kerki­

wad ja wiimati päikese kinni matawad, tõusiwad tema 
mälestuses erutawad pildid kaugelt noorusepäewilt 
elule ja heitsiwad tema hinge peäle tumedaid warju­

sid. Uemal ärkas meelde õhtu enne oma ärasõitu 
kubermangulinna. 

Dilisel kuuwalgel õhtul jõudsiwad nad kahekesi 
merele. Meri oli peegliwaikne. pikkamisi liikus 
paat kalda ääres kaswawate pajude all edasi . . . 
Nii saladuslik pimedus walitses pajude all — huwi­

taw ja hirmutaw ühtlasi. Adamson jättis sõudmise 
järele, paat jäi pikkamisi seisma. Sügaw waikus 
ümbritses neid — iseäralik waikus, mil inimene isegi 
teise mõtteid selgeste ja arusaadawalt kuuleb . . . 
Niisugune absolutne waikus walitseb kõrbes, kui ta 
nagu kiwistanud magab, — piirita weelagendikul, 
kui seal ükski laene ei laksu. See on arusaamata, 
kinnipüüdmata waikus, niis igawikusse ulatab, kohu­

taw, nagu aeg ja ruum . . . 
Сип.mait istusiwad kaks noort inimest kõrwuti 

paadis; piinaw kartusetunne rõhus südant, meele­

kohtades tagus kui haamriga . . . Neil oli tund­

mus, nagu oleks terwe ilm nende ümber unesse sui­
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Kunud, surnud — ja tabtmatalt otjis wärijew Käsi 
Kätt — lõdifew ding hinge . . . 

* 
— Rui lapsed me olime! — mõtles flbamfon 

hurwa naeratusega. — Hüüd on Kõik koguni teine... 
(Da olen tahtis mees! fõaba! . . . ßomme üle­

homme on kõik jälle ununenud —■ on kõik endine... 
ftöamfon teadis, et kõik need pildid ja rnälestu­

sed kiimast korda tema silmade eest mööda wilhfata» 
waÖ; peagi katah neid ametnikuelu ühetoonilsus 
uueste kui paksu tolmukorraga kinni. Rokkujuhtu­

mine kindaga oli kui tuulenudk, mis õbkuwa sädeme 
tema rinnas weel kord leekima puhus, aga see kus­

tub, sured, kaoh tuha alla, ja siis on ta jälle endine 
Яоапфп, külm ja üksluine ametnik, kes muretult 
tulevikusse waatab . . . 

„Sina said kätte, mille iile kord unistasid . . . " 
Aöamson jäi rasketesse mõtetesse. Ca püüdis enesele 
mõistuse ähil selgeks teha, kui palju ta juba kätte 
saanud on ja weel kättt saada wõib, kuid kisendajat 
rahulolematust, mis tema sees ikka waljernine ja wal­

je mine häält tõstis, ei suutnud see rahustada. 
Raua istus ta mäe weenil ja waatas üksisilmi 

kaugusesse . . . veripunane päike oli alla weere= 
rnas. Aöamson tõstis pead. Idapool, õhtuse mewa 
tumehalli põhja peal, mustas linnarägastik, mille 
kohal wabrikute walirjaio oigamisi kuulda oli, mis kui 
surija ohked pikkamisi vaiksemaks jäigad . . . . 

flbamfon waatas ja waatas . . . Cinn oma 
haraliste konturitega paistis talle nagu ägaw, koletu 
elukas ofewat: valusas waewas tõstis ta kõrgelt 
kaljuservalt oma sirged tornid nagu kramplikult vväl­

jasirutatud käed ülespoole — loojanewa paikese Mi­

maste kiirte järele . . . 
Ruttu ja nagu ootamatalt vvajus päike mere 

taha . . . Ja üi.iberkaudsetesi soodest lähenes hiilides 
külm, wiirastusline udu, wajus pikkamisi üle oru 
laiali ning mähkis hingewaakuwa koletu keha walge 
surnulina sisse . . . 

Ikka weel istus Röamson endisel kohal ja waa­

tas piirita nukrusega päikesele järele . . . Cal oli 
tundmus, kui oleks päike jäädawait looja läinud, kui 
ei tõuseks ta iial enam . . . 

ßikkamrsi sulas mets suweöö ümarusega ühte — 
lähedal surnuaial walgendasiwad marmoriristid . . . 

Rülrn wärin käis Adamsonil üle keha. Ca tõusis 
üles, kusjuures tal ajalehed sülest maha kukkusiwad. 

— ßoowinounik! — pomises ta kiheda enese­

pilkega ja korjas lehed maast üles. 
ettepoole küürus, nagu rasket, üle jõu koormat 

kandes, astus ta kodupoole, süda täis tuiskawat 
walu . . . Häbi udu oleks nagu kellegi madal ja 
hirwitaw naer tema kõrwu kostnud: 

„5ina said hötte, mille üle kord unistasid! . ." 
(Lõpp.) 

Ebawooruse õigeksmõistmine Lääne­Europa 
modernistlikus kirjanduses, iseäranis S. Przybyszewsky 

ja O. Mirbeau kirjatöödes.*) 
Modernismuse wool Lääne­Europa kirjan­

duses on praegusel ajal neid sihtisid, mille 
poole ta püüab, Oige selgeste awaldanud ja 
seda uut, mis ta pakkuda tahab, juba lõpuni 
ära ütelnud. Nagu iga luule, on (emagi selle 
seltskonna maitse ja sihtide awaldus, kes ta 
üles on kaswatanud, kes temale aineid, wär­

wisid ja helisid andnud, kes moodsatest näi­

*) Eelseiswa referadi Ülesanne e i ole mitte pea­

asjalikult modernismuse positiwlisi külgesid ega ta 
kulturalist tähendust seletada, waid lugejat nende 
liiastustega tutwustada, millesse piiramata indiwidua­

Hsmus wõib sattuda. 

denditest waimustatud, teatrit täidab ja fantasi­

liste kujutustega kaunistatud kaante wahelt 
weel fantastilisemat sisu otsib. 

See moodne kirjandus ei ole oma uut sihti 
mitte ainult kõlawates salmides awaldanud, 
mille haiglane muusika degenereerinud selts­

konnale tuska teeb, ei ka mitte nende põdu­

rate kangelaste suude läbi, kes moodsa teatri 
põrandal praegusel ajal salgakaupa ette astu­

wad, waid uus kirjandusekool on oma sihid ja 
püüded ka teaduslikult kokku wõtnud ja hulga 
kirjatöösid awaldanud, milles teadus ja fanta­

sia, krvitikaline analis ja müstikaline usk üks­

t 
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teisele kätt pakuwad. Maeterlinck kirjutas oma 
poolfilosofialise, poolluulelise kirjatöö „T a­

s a s t e w a r a n d u s " , milles ta uue kirjanduse­

woolu sihtisid seletab. Oskar Wilde (ütle: 
Uaild) awaldas oma paradoksalsema kirjatöö 
„ M õ t t e d " , milles ta modernismuse es te tika­

lised idealid kokkuwõttena ette toob. Oma 
muudes töödes walgustawad need kaks meest 
heleda paistega meie aja sotsialseid ja demo­

kratlisi püüdeid. Stanislaw Przybyszewsky 
sissejuhatus „De profundise" juurde on algu­

päraline harutus psühologia, hinge ja peaaju 
üle. Neis seletustes, millega Mirbeau kange­

lased „Jardin de supplices" ette astuwad, ja 
Przybyszewsky suurepäralises kurjuse apolo­

gias „S aa t a n a s y n a g o g i s" seatakse mo­

dernismuse moraliõpetus juba järjekindlasse 
sistemi. 

Mitmekesised on küll need ideed, mida 
praeguse aja „mõtete walitsejad" maailma on 
saatnud, mitmel teel on nimetatud meeste indi­

widualsed iseäraldused arenenud, mitmelt kül­

jelt on nad wälja läinud, kuid siiski on nad 
meie aja põhjusproblemi juurde jõudnud, ja 
ehk nad küll igaüks oma seisukohast asja peale 
waatasiwad, on nad siiski ühisele otsusele 
tulnud. 

See problem — ta on igawene problem, 
mis inimese mõistuse ees seisab — on nimelt 
küsimus, kudas wõiks inimeste indiwidualseid 
püüdeid ja wajadust, meie ettekujutusi, ots­

tarbekohasusest ja muutumata elukäiku milgi 
wiisil rahuloldawalt kokkukõlasse seadida. 

„Miks peab õige igawest' 
Waewlema ja kandma risti ? 
Miks meil iga rikas mees 
Kuulsuse ja au sees ? 
Kellel süüd? . . . " 

Need küsimused, mille. kallal alati rnõtlew 
waim töötanud, seisawad ka moodsal kirjan­

dusekoolil ees. Kõik uue woolu müstikaline 
fiiosofia, kõik tema iseenesele wasturääkiw 
estetika, tema haige mõral ei ole midagi muud, 
kui katse seltskondlist problemi uueste ette 
wõtta ja temale kostust leida. Maeterlinck 
küsib : „Miks hakkab hea ja mõistlik inimene 
kurjategijaks? Miks läheb ühe inimese ette­

wõte taieste nurja ja miks käib teisel käsi tore­

daste, kes esimesest hoopis nõrgem, mõistuse 
poolest kehwem, andewaesem ja ka laisem 

on? . . . Miks saab ühewäärtuslistele inimes­

tele kahesugune saatus osaks: ühele alaline 
õnn, teisele lõpmata õnnetus? . . . Miks an­

takse ühele kõrged anded, terwis, rikkus — 
teisele waesus, haigus, idotismus osaks? . . ." 
Seesama küsimus rõhub ka teist moodsa luule 
esitajat Oskar Wilde't. Ta ütleb raamatus 
„S о t s i а 1 i s m u s", et waja seltskonna olusid 
uurida ja neid sel alusel ümber seada, et 
waesus hoopis wõimataks saaks. 

Meie näeme, et müstiklased ja estetiklased 
niisama suure hoolega sotsialsete ülesannete 
kallale asuwad, nagu sotsiologid ja realistid. 
Weel rohkem, uued estetiklased siunawad meie 
aja morali, mehanikalist elu ja isikluse allarõhu­

mist ning kodanlist totrust niisama ägedalt 
nagu demokradid ja sotsialsed uuendajad. 
Modernismus ilukirjanduses käib seega demo­

kratlise õpetusega käsikäes. Mõlemad wihka­

wad kodanlist elu ja kodanlist kommet. Kuid 
ainult siiamaale, nimelt kodanlise olu eituseni, 
ulatab nende sõpruseleping. Nad lähewad 
sedamaid järsku üksteisest lahku, kui sellest 
kõne tuleb, mil teel praegune Europa selts­

kond käesolewast kriisi sest peab wälja pää­

sema. Demokratial on pääsemisetee sedamaid 
käes. Tema arwates on ainuke abinõu see, et 
ilmakorda muudetakse, töösid ja tema saadusi 
sotsialsete õpetuste järele organiseeritakse. Prae­

gune sotsialne teadus kinnitab: „Reformerige 
seltskondlist wahekorda, uuendage ettelugemisi, 
teie näete siis, et isiklus end tunneb seltskon­

nas waba olewat ja indiwidualne wabadus 
ning seltskonna nõudmised ei käi siis mitte 
enam üksteisele risti wastu." Selle seletusega 
ei wõi modernistide sotsialne ilmawaade lep­

pida. Tema seab seesuguse walemi üles: „Ei 
suuda mingid sotsialsed reformid isiklust wa­

bastada, sellepärast tõuske elust ja seltskonnast 
kõrgemale, arendage enestes seesugust sisemist 
elu, mis igapäisuse anomaliad kinni katab ja 
mis meid meie mõttekujutuse maailma isanda­

teks ja walitsejateks teeb." Modernistid lähe­

wad isekeskis selles küsimuses küll weel lahku, 
mis wahendite abil isiklus wõib maailma oma 
alla heita. Kuid nad kõik lähewad ühest ja 
sellestsamast ideest wälja: inimese wabadus 
on ta enese sees. Oma üleüldsuses on moodne 
luule selle maailma pilt, mille ta indiwidualse 
loowa fantasia ehk jälle isemeele ja tujude 
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abil ümber moonutanud. Tõsine inimene olema 
tähendab niipalju kui oma isiklusega maailma 
täitma.. Tõsiseks maailma walitsejaks wõib 
nende arwates ainult siis saada, kui oma isik­

lust kuni lõpuni teoks teed ja ilmutad. Sellesse 
walemisse on terwe Nietzsche filosofia, tema 
egoismusejutlus kokku wõetud. Heida ära 
enesest kõik maailma nõudmised, kõik wanad 

wäärtused, häwita kõik usulised arwamised, 
mis wäljast saadud — sea neile ainult seda 
wastu, mis sinus eneses tekkinud. „Teie i s e 
olgu teie tegudes nõnda näha, nagu ema oma 

lastes ennast näeb." Nõnda kõneleb Zarathustra 
ja teisendab siin Stirneri „ A i n u k e s e " sõnu, 
kes üksnes enese „mina" peale „oma asja" 
rajab. 

P a u l P i n n a „Kornewille kellades" — Gaspari osas. 
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Modernistide walemisse mahub ka Jbseni 
luule: „Ole, mis sa tahad, aga ole seda taieste", 
ütleb Brand. Ibseni luule on isikluse jumal­

damine, kes elu nende uute wäärtuste nimel 
häwitab, mis ta iseenese sees wälja arenda­

nud. Ta ütleb: „Igaühel on warandus, mil­

lesse ei tohi puutuda, — selle püha wara 
nimi on „mina". Teda ei wõi siduda, ahela­

tesse needida; teda ei wõi nagu jõge teel pai­

sutada, sumbutada, — ta peab wabalt oma 
mere sülle woolama, oma suurele sihile lähe­

nema." Nende sõnadega on Ibseni mõral 
wälja öeldud. Tema^hindab kangelasi ainult 

on tasaste ehk wagusate luuletaja, see on nende 
luuletaja, kes mitte maailma kära ei armasta, 
waid sisemiselt elawad, ainult sisemiselt, mis 
elu kirjeldamiseks inimese keele sõnad ei ulata. 
Oma hingemaailma wajudes saab inimene 
wälimisest ilmast lahti, astub kõrgema maa­

ilmaga ühendusesse, kus igal asjal „enam täht­

sust". Ja seal saab ta maailma ^valitsejaks. 
„Sinine lind" — see on loowa jõu sümbol, mis 
maailma uueks teeb. „Sinist lindu'' leidma 
tähendab nii palju kui luuletajaks saama, 
tähendab hingedega maailma täis täitma ja 
loodust ära wõitma. Mitte asjata ei peida taime­
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Alfred Bierling, Johannese osa^kujutaja. 
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tahtmisejõu järele, millega nad oma isiklust 
suudawad mõjule ' wiia. Püüete kwalitet ei 
tähenda midagi, tähtis on ainult püüete jõud 
ehk tung. Kas see hea ehk halb on, mille 
poole isik püüab, seda ei küsita; selle küsi­

muse asemele seab Ibsen uue küsimuse: kas 
on teatud isikul seks nii palju energiat, et ta 
wõib oma sihti maailmale sihiks ette seada, 
oma eratõtt maailma absolutliseks tõeks teha, 
ühe sõnaga, kas ta suudab maailma oma isik­

luse. walitsuse alla paenutada. 
Sellesse walemisse wõib ka Materlincki 

müstikalist filosofiat ja luulet kokku wõtta. Tema 

ja elajariik seda „Sinist lindu" inimese eest. 
Inimene läheneb sellele linnule mälestuste 
riigis, metsas, ööwallas, — igal pool, kus mõis­

tus arwustawat tegewust ei ilmuta ja kus fan­

tasiale wabalt ruumi antakse. ' Seal leiab ta 
peaaegu sinise linnu kätte. Kuid päewawal­

gusesse jõudes kaotab ta linnu uueste, sest et 
kriitikaline analüs illusioni ära häwitab. 

Hakake luuletajaks, seadke fantasia üle 
meelte erutuse, —ja teie olete maailma kunin­

gad. Jätke empirline teadmine, uuendage lap­

selikku mõttekujutust, pöörge esialgse naivse 
usu juurde tagasi. „Sestsaadik kui haldijad 
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ära suriwad, ei näe inimesed enam midagi." 
Nii on selle muinasjutu mõral, mis palju kära 
sünnitas. 

Umbes sellesama idee wiib Wilde ka oma 
„ M õ t e t e s " läbi. Inimesed kautasiwad Wa­

litsuse maailma üle sest saadik, kui nad tõtt 
walest hakkasiwad ülemaks pidama, kui nad 
hakkasiwad faktisid tundma õppima ja õiglaselt 
püüdma tõeolusid kirjeldada. Inimesed ei saa 
sellest aru, et elu peab loomine olema. Dorian 
Gray isikus kujutab Wilde kangelast, kes 
mõistis igapäewast elu kunstiks ümber muuta, 
see on see tüüpus, mida meie aeg otsib. Selle 
järele ei tule elu mitte masinlikult ära elada, 
waid loowalt, kunstniku wiisil. 

Seesuguse wastuse annawad moodsad luu­

letajad Küsimuse peale, kudas elust wastolu, 
anomaliat, kaotada. Mitmesugustel teedel jõua­

wad nad ühele ja samale otsusele. Isiklusel on­

on üks wahend. elu ärawõitmiseks: seda maa­

ilma waja milgi teel temasse enesesse ära ka­

duda lasta, ära uputada (in sich selbst auflösen). 
Isiklus, kes niisugust jõudu eneses awaldab, ei 
karda midagi, ei walu, ei wangikoda, ega surma. 

Oskar Wilde mõistis ka weel wangikojas luu­

letajaks jääda. Novalis, kes oma hauas olewa 
aimukesega juttu ajas, wõitis surma ära, sest 
et surmal ei olnud jõudu kallimat wara talt 
riisuda. 

Ei ole raske moodsast luulest ka praktikalisi 
juhatusi leida. Seisku modernistid maast ei 
tea kui kaugel, nad näitawad meie aja inimes­

tele kindlaid idealisid. „Hakka egoistiks, waata 
maailma kui oma tarbeasja peäle/ ' ütleb Stirner, 
Seda mõtet edasi harutades õpetawad Nietz­. 
sehe ja Ibsen: „Sea oma isik kõigest üle, 
kaota kas wõi elu selle juures, kui sa aga enese 
mõju maksma saad panna, selle egoismusega 
ajad sa olemise kõrgemaid sihtisid taga." Mae­

terlinck õpetab: „Hakka müstiklaseks, arenda 
oma hinges nende saladuslikkude olude ette­

äraaimamist, mis nähtuste maailmast meid kõr­

gemale tõstawad ja meid teise maailmaga otse­

kohesesse ühendusesse astuda lasewad." Oskar 
Wilde kinnitab: „Hakka luuletajaks tee elu 
kunstiks, waheta nähtuste maailm illusionide­

maailmaga." (Järgneb.) 

4\W^^^^^T^^^==I==^^S^E^^^^IŠ\^^====^^^^ 

Ülem­Ammergau ja tema selleaastased kannatusemängud. 
ö с org Q ue r i järele. 

XVIII, aastasada oli Ülem­Hmmergau nikerduse­

kunsti õitseaeg jci nendega kauplemine kõige kõrge­

mal astmel, sest nikerdajad käisiwad oma toosid kau­

gemates maades müümas. 
Uhkusega nimetasiwad ülem­ammergaulased oma 

paremate poegade nimesid, kes oma kauoaladusid 
mitte üksi wäikses kadus ei awanud ega laiendanud, 
waid isegi Peterburis, Kopenhagenis, Bremenis, Ams­

terdamis ja isegi Raoixjs hiilgusele tõstsiwad. 
XVIII, aastasaja sõja lõpp ja XIX. aastasaja sõja 

algus rööwisiwad waranduslise jõu, kaubaükenduse, 
ja wähendasiwad ka tööjõudu, flmmergau oli kor­

raga parematest kaubatmgudest ladus. 1811. aas­

tal tuli rahulik aeg. Georg Cang, kes 1775. aastal 
woolikunslitööde ladud oli awanud, mida sõda aga 
nüüd kinni pani, püüdis neid kogu energiaga uueste 
korraldada. Cerna poeg Johannes 6v. Cang ajas 
isast asutatud äri edasi, käis 5rankturdi laadal, ning 

oskas oma kaupa jällegi sisemaale kui ka wäljamaale 
saata ning uusi turgusid leida, sest ka üle äkeani 
Cõuna­ ja põhja­slmerikasse läks palju siinset wooli­

kunstitööd. 
ÖuiÖo Cang, kuulsa kaubamaja omanik ja 5an­

glde pärandaja, ei ole mitte oma kunsti tõttu, waid 
ka kui Rmmergausfe museumi asutaja kuulus. Mida 
Cuowig Staub 1840. aastal kannatusemängu ja Job. 
6v. Ccrngi magasini üle kirjutas, läheb wististe laste­

laste juures taide. 
Meie tunneme sagedaste oma lapsepõlwes Ülem« 

flmmergau nikerdusetöõde üle suurt rõõmu — seal 
on liikuwad weiderdajad, kepphodused, terwed ratsa­

mkkudesalgad ja soldatite roodud. 5eal tittede roh­

kus ja suurus. Rõik, mis poisikest õnnestab ja pii­

kakest waimustab . . . Rõige kallimad tööd, mis 
ladus olemas on, on kolm kuni neli tolli kõrged ni­

kerdusteread ilusamast, kallimast puust ning wärwi­
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Ottilie Zwink, Maria osa kujutaja. 

mata, mõned näokujud piibabeft ja tähtsamatest ela* 
wateft ning surnud kuulsustest. 

Juurest traditsionluse võimalusest wõis Ülem­Am­

mergau kunst suureks võrsuda ja edeneda, mida tä­

napäewani peal) tõendama. Mitte wäbe pole neid 
mäeelanikka, kes kunstvvoolitöösid on teinud, mis 
kunstitundjate ees ülisuurt kiitust on leidnud. Moodsa 
woolikunstitöö koolidirektor on Canq, kes ka kan­

natusemängude jiibt on. ka tulevvikus on seda kunsti­

wõitu siit oodata, ning noorsugu tunneb isaisade kunsti 
õppimises surnt huwi. Asjata ei kirjutanud ju 5ud­

wig II. külainälestuseraamatusse: „Isaisade kombe­

truud ammergaulased, neist tuleb lugu pidada!" 
Kannatu«­ ajaloo harutusel kaldusin ma asjast, 

­ d millest jutustama ;1din, kõrvvale, aga 
' — nüüd siis uueste asja julirde. 

Ülem­ammergaulased oleksivvad tänagu vväljast 
robkem kui sada Kristuse osa kujutajat saada wõinuö. 
Me^alt olijad kümnendal jaanuaril esimesed kuu­

lutusereakesed kannatusemängude üle ajalebtedes il­

munud, kui kogudusele kirjasid mitmetest provintsi­

linnakestest sadama dakkas, milledes isikud ennast 

kannatusemängude osalisteks üles anofiwaö. Üles­

andjate seas oli käsitöölisi ja talupoegasid ning isegi 
looduseteaduseapostlisid. — Reegi prantslane, puhweti­

pibaja, kirjutas weel koguni naivjelt: „Wäga aus­

tatud herrad! Olen ajalehtedest teie kuulutust luge­

nud, KUS teil Kristuse osa kujutajat waja on, julgen 
ennast pakkuda ning annan enesest pildituse — ma 
olen 1,68 meetrit pikk, saleda kehaga, pruuniwere­

line. Oife lõuahabe. Aman, et teie kohasemat ô a­

kujutajat ei leia!" 
Яда ülem­ammergaulased ei tarvitse osalisi kau­

gemalt otsida — Anton Cang, tüüpus, kes 1900. 
aastal kannatusemängus Kristuse osas suurepäraliselt 
wälja astus, wõtab tänawu ka peaosa oma kätte. — 
CeÖa kiidab igaüks. 

Anton Сапд on potiseppmeister, ahjutegija ja 
pottideformija. Oma kodumaal wirk ja usin inimene, 
rahulik ja oma ametis üliojaw. — Igatsus sundis 
teda Rooma ja sealt rändas ta südamesunnil 5ondo­

nisse, kust ta kellegi ammergaulase tütrega abielusse 
astus. Сапді abikaas on kannatusemängudes koori­

laulja. Nüüd peeti siis Ülem­Ammergaus rõõmsaid 
pulmi ning praegu wõib sepameister Jakob ssutz, 
kauaaegne kannatusemängude koorijuht oma lapse­

lapsi põlwe peal kiigutada. 
Anton Cang, Kristuse osa kujutaja, oli ka wäifce 

luuletaja. Ca ei olnud mitte kuumatundlme Hirik, 
aga siiski awalöan ma tema luuletuse: 

terwirn oma loojat, sa ilusam päike, 
kes südames tekitad õndsuse läike... 

Marl». Мауг, Magdalena osa kujutaja. 



N A ' I T E 

(Du Kodumaad soojendad, walgustad sa 
See eest sind taban ma ülistada. 
За õnnestad Kõike särawa! kullal, 
Ning elustad, soojendad küredel hellal, 
5a sunnid ka putukast, pisemat looma 
Siin armastus'­altaril' obwvifiö tooma. 
5a oled üks mõõtmata walguse läte, 
Rust boowab meil soojus ja elugi kätte 
ja koidiku taewas, su tõusu kuma 
On ilusam purpuriliniku puna. 

Mkd aga peatan ma weidi Ülem­Ammergau 
kannatusemängude mänguosaliste juures. Raskust on 
teinud naisosaliste leidmine ja mõnigi kord on ülem­

ammergaulased sellepärast mures olnud. Wanade ar­

wamise järele ei tobtida naised mitte osalised olla, 
kuna noortel külaneiudel sagedaste anne ja julgus 
puudud. 

tänawu oli niisamasugune mure, aga juba esime­

ses proowis langes kõigil nagu suur koorem südame 
peält, isegi Cudwig Cang, mängude juhataja, niker­

Öuskooli direktor, sõnas: „Cänawu läheb meil 
hästi!" 

1910. aastal on naisterahwaste osad kannatuse­

mängudes kaunis hästi trehwatud, leefufe ema osa 
on Ottilie 3wmki käes, — imelik on weel [ee, et 
Ottilie isa (Zwink) Juudase osa kujutab. Zwink on 
alandlik ja tasane ning wiib loooetawaste (Daria osa 
õige hästi läbi. 

Magdalena osas on Maria Mayr, juba esimese 
proowi ajal sai ta oma heade waimuannete tõttu 
kiitust. 

kolmanda püha naisterahwa Martha osa on bü> 
germeistri tütre Viktoria Baueri käes, kes sellele ilu­

sale osale oige alandlikku ja naiselikku wärwi tõotab 
anda. Nii siis pole naisosade kujutajatega tänawu 
mingisugust muret. Darjutusteruurnides nähtakse, et 
mängud tänawu kõige paremine ette kantud too­

tawad olla. 
Meesterahwa osades on peäle Kristuse osa ülem­

preestril Raiwafel tähtsam osa ja seda näitleb tänawu 
esimest korda (Zregor Vreitsarnter (1910. aastal wiis 
ta Datbanaeli osa hästi läbi); tema peäl seisab siiski 
suur raskus, sest 1900. aastal tõi köster Sebastian 
Cang, kes tänawu Annast etendab, selle osa loomu­

truult ette. 
pilatuse osa on tänawu bürgermeister Sebastian 

Baueri käes. Wäga kohane tüüpus wana Rooma 
maawalitsejaks. 

Wana Cbomae Rendi kaotas oma Peetri osa, 
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mida ta wäga ihkas ja ennem paar korda näidelnud 
oli. Wana hallpea oli selle üle wäga kurb, kuid 
teha ei olnud midagi. 

uema poeg Peeter Rendi, kes kaks korda joban­

nese osa oli näidelnud, kukkus wanaduse pärast ka 
sellest läbi ja trööstiks anti Joosepi (AnmatbiafO o]a. 
Ra Derodefe osa, keda wana potisepp Cang mängis, 
läks teise katte. Dans (Dayr näitleb tänawu Galiläa 
würsti osas. 

Dans (Dayr on peäle selle weel teine mängujuht. 
(Dayri poeg, see mitmekordne Kristuse osa kujutaja, 
ei saanud tänawu seda osa. бппет oli ta ikka rah­

wuswaheline pailaps, ja keegi New­^argi ettewõtja 
pakkus temale terwe miljoni selle eest, kui ta ühe 
talwe Amerikas gastroleeriks. 

Raks peaosa on kaunis heade näitlejate käes, 
need on — Juuöase ja peetruse osad. juba kolmat 
korda astub külamaaler — „Maalri Dans" Johann 
Zwink juudase osas wälja (1880. astus Zwink Jeesuse 
armsama jüngri Johannese osas wälja)ja tõotab selles oma 
huwitawa wälimuse, sasis juuste ning habemega kau­

nis hea saada, peetruse osas astub Andreas Cang 
ette. Mitmekülgsest anderikkast kujunikerdajast mm­

gab ka näitleja anne. 
Jeesuse' armsama jüngri Johannese osa kujutamine 

usaldati tänawu noore kaheksateistkümneaastase Alf­

red Bierltngi katte; Bierlingi wälirnuses on palju 
muinasjutulist Johannest. Rannatusemängudes astub 
tema tänawu esimest korda ette-

Prolog, mida 1900. aastal Cristus­Mavr luges, 
on tänawu parema deklamatori ja kujunikerdufe koo­

liõpetaja Anton Cecbneri lugeda. Cecbnerit kutsuti 
juudase osa kujutama, sest juba tema isaisad oliwad, 
selles osas etteastunud. Roorijubatus on Neljat aas­

tat juba sepameistri Jakob Rutzi käes. 
Nikerduskooli direktor Ludwig Cang on jällegi 

kogu selle suure mängu juhataja. Cang on lihtne 
mees, kes oma isiku peale wähe waatab, aga wäga 
peenetundliselt seda suurt aparati — määratut näite­

lawa, kus üle seitsmesaja tegelase liiguwad, korraldab 
ja juhatab. Сета jaotab ülikonnad, juhatab proo­

wisid, õn ülem regisseur, ning otsustab kõiki küsimusi. 
Muusika, mille kooliõpetaja Rochus 1810. aastal 

sünnitas, on Ülem­Amrnergau õpetlase Wittmann! kor­

raldada, kuna Ferdinand Rutz, anderikas kodune 
muusiker, nagu öeldud, koorisid juhatab. 

Sagedaste on Ülem­Ammergau kannatusemängude 
muusikat karedalt, wõib ütelda liig karedalt arwusta­

tud, sest ikka peab seda meeles pidama, kes on tema 
sünnitaja, mis ajajärgul ta loodi ja mille jaoks. Ise­
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eriefejtmõistetawalt ei ole fee mitte modernmuusika, 
waib temal on wäga wanamoeline Karakter — aga 
just selles naivluses, alandlikkuses ja libtjufes, mis 
kõigest mõjuavaldusest walsae on, barmonifeerib ta 
oma kõiksust Roosboiöes liigutabalt. Orkestris, mis 
külaelanikkudest koos seisab, on kolmkümmend män­

gijat ja laulukooris kakskümmend lauljat. 
praegusel ajal pannakse kostllmide peale suurt 

rõhku, kuna muistsel ajal nad maitseta oliw >d ning 
silmatorkavate wärwiöe all kannatasiwad. Nüüd pea­

xvad isegi wärwid oma põbjusjoontes kokku kõlama. 
Rooriülikonnad on täitsa iantasialised kostümid, ma­

nade Greeka piltide järele korraldatud. Iga etenduse 
pildi lõpul astub koor näitelavale ja seal seatakse 
wana testamendi pildid parallelis kokku. Sits tõuseb 
eesriie ja koor saadab oma lauluga wana testamendi 
parallelseid piltisid. 

alatiseks osaliste harjutuseks soetatakse harjutus­

ruumides waimuliRka ja ilmalikka näitemängusid, 
mida niihästi koor, kui ka osadekujutajad barjutawaö. 
Siin tulewaõ ilmalikud komödiad, baierlaste rabwa* 
tükid, rüütlidraamad, vveid udused ja isegi Knzengru­

beri tükid, nagu „Walewanõuja talupoeg" harjutusele, 
ning kantakse võrdlemisi rahuloldavalt ette. 

Häitelawa ise on sõimatu suurepäraliselt sisse 
seatud ja ta tuL'tab wana Oreeka teatrit meelde 
Proszenium on nelikümmendkaks meetrit lai ja see 
on koori ning osaliste jaoks ühine. Proszenium! sü­

yowufes on wäike teatersissesead elawate piltide ja 
peategelaste jaoks, paremal ja pahemal pool kau­

genewaö jerufalema tänajad ja nende kaugenemise 
jooksul on flnnase ja pilatuse paleed oma prosze­

niumidega näha. Mõlemad paleed on ka koori sisse­

tuleku ja väljamineku awauste warjajaö. 

üerwele sisseseadele on suur mitmesugusus ja ba­

runemine antud. Osa tegelasi näitlejad kesknäite­

lawal, teised Jerufalema tänawatel, kolmandad prosze­

niurnidel, neljandad Hnnafe ja Raiwaje paleede rõdu­

del, l^esknäitelawal on dekoratsionid ja kulissed. 
kõrgetelt platsidelt wõib rohelisi pubrnastikka, metsa­

sid ja Ütem­flmmergau mägestikku silmata. 
etendused on grimmita ja parukateta toirnepanda­

wad ja etenduste päewadeks on määratud: 16., 22. 
ja 29. mai (peaproow on 11. mail), 5., 12., 19., 
24., 26. ja 29. juuni, 3., 10., 17., 20.. 24., 27. ja 
31. juuli, 3., 7., 10., 14., 17., 21., 24., 28. ja 31. 
august ning 4., 8., 11., 18. ja 25. september. 

Rui kõik tulijad pearuumi ei mabu, siis korratakse 
mängu järgmisel päewal uueste. Ctendused algawaö 
hommikul kell kaheksa ja kestawao kuni Õhtu kella 
kuueni. CõtmawabeajaRs on kaks tundi. 

Nüüd oleks weel paar sõna nende mängude aine­

lise külje Kohta ütelda. See on iseenesestki arusaa­

dava, et teater oma suuruse peale vaatamata rahnus­

wabeliseft publikumist tungil täis on. 1900. aastal 
oli üleüldine sissetulek üle ühe miljoni marga suur. 
Selleaastased väljaminekud oliwad iibes juurdeehitu­

sega 320.060 marka, garderobe 22.000 marka jne. 
Ülejäänud 306.660 marka jaotati 750 kaasamängijale 
ära. Nii tuli 47 etenduse ja paljude proowioe eest 
ainult 404 marka läbisegamine isiku peale, Kristuse 
osa kujutaja sai 1500 marka, kõik küla waesed, 
haiged, postiljonid, karjased ja wäeteenistufes olewaö 
ülem­ammergaulased saigad 20—100 marka kinki. 
Cdasi fciiwctb perekonnad, kes mängude toimepane­. 
'iiises vastutust oma peale oliwad võtnud, 100 marka. 
Üle jäi vveel 225.000 marka, mis heategevaks ots­

tarbeks määrati. (Lõpp.) 

^ flenõe каггіега. < 
W. W o l t c r s ' i roman Sakla näitlejate elult. 

Waewalt suutis ta teist waatust ära oodata,et Emma 
pilku trehwata — see teadis ju muidugi ja sai wis­
riste ka saadetuse kätte. Ja, muidugi pilgutas Emma 
waikselt temale silma . . . Kui ilus ja kütkestaw 
ta iseäranis täna näis olewat! 

Kolmanda waatuse ajal tuli teenija tema juurde 
looshesse ja andis paljutähendawal austamisel määri­
tud kirjakese tema kätte. Seal seisiwad pliiatsiga kir­
jutatud tähed: „Tuhat,mus. . . .!" Langenselden 
Pistis kirja tasku ja juhtis oma binokli otsa jällegi 
selle punase suu poole, kes nii kuumalt oskas suudelda. 

Emma naljatas tema käe kõrwal nagu wäike laps 
kui nad peale etenduse lõppu Berlim tänawaid mööda 
jalutasiwad. Ta oli üliõnnelik ja wallatu, hüppas 
nagu wäikene plikakene mööda lumiseio ja siledaid 
kohtasid ja silmitses edwistawal iludusel wäikseid 
kristallikest, mis lumehelbetest Arthuri kallihinna­
lise kingituse kraele tekkisiwad. 

— Wõtame woorimehe, — sõnas Arthur, kes 
wäga temaga üksikult meeldimas restorani toalases, 
kus nad alati õhtust sõiwad, olla soowis. 

— Oh, täna ou niisugune imeilus ilm, ja tema 
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silmad särasiwad wäikese musta nägu kaiwa kirmi 
tagant imeilusalt. 

— Kubas soowid. 
Nii jõudsiwad nad wiimati naerdes ja naljatades 

kuni Friedrichi tänawale. 
Korraga wabastas Emma ennast Arthuri kaest ja 

seisatas. 
— Mis on? 
— Waata, waata! ­ hüüdis Emma ja pööras 

mecsterahwa poole, kes teisel pool tänawat kiireste 
edasi ruttas. — See on ju Wolf! Wolf! — hüüdis ta. 

Langenfeldeni näole ilmus tume wari. 
— Emma! Mis sa ometigi teed! 
— Mina olen täitsa kindel, et see wäike Wolf 

on, — ütles Emma, kuna ta ikka weel möödaminejale 
järele waatas, — kahju, et ta meid tähele ei pannud! 

— Mispärast? Ta pole ju...— ütles ta pahaselt. 
Weidi aega läksiwad nad waikides, kuid warsn 

ununes wastik juhtumine, mis Arthuri rõõmu oli sb 
ganud. Tema käe alt hoidis ju see ilusam naiste­
rahwas terwes maailmas kinni ja surus, ennast walla­
till rõõmul tema wastu. 

Kui nad restorani wäikfesse kabinetti astusiwad, 
milles nad harilikult ikka õhtud mööda saatsiwad, 
kohkusiwad nad, sest seal oli teisi ees. 

Nende harilikkudel kohtadel, Türgi diwanil, istust­
wad kaks ohwitseri. 

Need oliwad kaks Arthuri endist tuttawnt. 
Missugune meeldimatus! 
Kohe tunnewad nad Arthuri ära ja teretawad 

teda. Pakuwad oma kohtasid Arthurile ja Emmale. 
Ei olnud midagi teha, Waid õhtu, mis nii palju tõo­
tas, pidi nende seltsis mööda saadetama. Langenfel­
den sattus nerwlisesse olekusse, kuid ometigi 'pihi ia 
oma rahulolematust warjamn. Seltsimehed oliwad 
wäga sõbralikud, armsad ja wiisakad. Jutt keerles 
Emma muber. Ohwitserid oliwad õnnelikud, et nad 
neiuga tuttawaks faiwad, kes teairis kõikide armuosa­
liue oli. Arthuri wäeteenistuse kohta, mis neile wäga 
hästi teada on, ei lausu nad sõnagi. Arthuril seisa­
wad need laused wäga hästi meeles, mis ta tutta­
waksfaamifel Emma kohta oli ütelnud, ja rahutult is­
tub ta oma kohal. Aga Emma tunueb enese sarnases 
rõõmsas seltskonnas wäga õnneliku oläwat. Naer ja 
nali . . . Kui nad ara läksiwad, jäiwad lauale nii­
sutatud lina ja kolm tühja pudelit neid leinama. 

— Kas pole tore, — sosistab keegi ohwitser Lan­
genfeldenile läwe peal. 

— Pease jällenägemiseni preili, — jätawad oh­
witserid jumalaga ja suudlewad Emma kätt. 

Sellest päewast algades ei maitsenud Arthurile enrnn 
selle restorani söögid. Peale selle olla restoran 
teatrist wäga kaugel. 

J a ta otsis teise, meeldiwama . . . 

Emma ei eksinud. See oli Wolf. Ta tundis 
Emma ja Langenfeldeni wäga hästi ära, äga temal 
ei olnud wähematki tahtmist Grünhaini tutwuft, mis 
temale nii palju muret, tuska ja südamewalu oli tei­

nud, uuendada; seda tuiwust, mis tema idealseid 
ilmawaateid rüwetas/ja — pealegi oli tema praegune 
seisukord niisugune, et ta iga tutwuse eest kõrwale hoi­
dis. Sellesama hea põhjuse pärast ruttaski ta nii 
kiirelt edasi. 

Teda ajas õnnetus taga ja sellepärast ei usalda­
nud ta elus enam midagi. 

Kui ta Grüuhainis suwise hooaja lõpetas, siis 
tegi ta talwise hooaja peale warstigi lepingu ja tema 
lähem tulewik oli kindlustatud. Ta sai niisama ruttu 
koha, nagu temal tema kunstnikutegcwuse ajal kõik 
korda oli läinud. Oma endise kooliõpetaja soowitusel, 
kellega ta tutwust alal hoidis, sai ta esimeste osade 
täitjaks kutsutud. Saatus naeratas temale wastu ja 
kõik läks hästi. 

Talwise hooaja lõpu eel wõttis ta paariks päe­
waks omale puhkuseaega ja läks agendi juurde, kus 
teda soowitati. Teisi ei olnud kedagi, ja nii wõis ta 
oma soowisid wabalt awaldada ning soowitusi näidata. 

Wäike isand, mustade silmade ja mustade kaha­
rate juukstega, Brembergi teatri direktor Nietze, otsis 
just sarnast noort näitlejat — ja wecrand tunni pä­
rast oliwad kaubad koos. 

Rõõmsal ärewusel kirjutas Wolf pikale paragrah­
widereale alla, sest tema silmas oli ainult ühel pa­
ragrahwil wäärtust, ja fee oli —„esimesed karakterli­
sed osad." Mis läksiwad temale trahwid, lepingu 
murdmine wõi muud sarnased asjad korda! Nüüd 
wõis tema oma tulewikule julgelt silma waadata, au 
ja kuulsust kätte saada, leping oli jn taskus. Süda 
tuksus õnne Pärast korratult, kui ta trepist alla tuli 
ja woorimehe peale istus, keda ta oma õnne tähe 
sisse uskudes, ootama oli jätnud. 

Korraga muutus aga kõik teisiti, kui tema oli 
arendanud. 

Ta oli õnnelik, kui Grüuhainis suwiue hooaeg 
lõppes, ta oli sammu kõrwale astunud, olgugi tühise 
sammu — sellelt teelt, mida ta omale ette oli mää­
ranud — selle asemel, et kogu oma mõistust ja euer­
giat ainult oma kunstile pühendada, oli ta armastuse­
unislustesse uppunud, seda ei tohtinud enam ette 
tulla! Kannatamatalt ja tegewuse järele janunewalt 
ruttas ta Bembergi. Sellele linnakesele polnud aga 
tema õnneslamine mitte elte kirjutatud. 

Isaud Nietze cli sarnane entrepeneur (Jumalale 
tänu, et neid meie päewil enam ette ei tule), kes ette­
waatuse tõtiu omale tagawara­näitlejaid palkasiwad. 
Peale Wo Isi oli temal weel keegi teine sarnaste osade 
kujutaja kaubeldud. See oli terawa ninaga ja õiete 
koomikaliste näojoontega. Tema naine pidi nõndani­
metatud „naivosasid" kujutama. Ja kui abielupaar 
kolm päewa enne Wolsi Bembergi jõudis, siis nähti, 
et see naisterahwas õige ilus ja armas oli. Eutre­
peneur kutsus mõlemad oma juurde, et katseid teha, 
mille üle ta wäga uudishimulik oli. Wäga, wäga 
uudishimulik. Need katsed pidiwad mitte aga katsed 
olema, waid otsustajad kas selle intelligent daame 
abikaasa wõi Wolsi saatus« üle. Wolf ei teadnud 
midagi sellest äikesepilwest waid „trummeldas" jaa­
mas õige hästi.

 л (Järgneb.) 
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S a n Franciscost. Laupäewal, 26. weebruaril knnti 

siinse Eesti seltsi piduõhtul M. Gorki ^ P õ h j a s " A. Frei­
bergt juhatusel ette. Mis ettekandmisesse puutub, siis oli fee 
asjaarmastajate seisukohalt waadates taieste rahuloldaw ja 
üks kõige enam kordaläinud mängudest, mida noor näitesells­
kõnd kunagi ette on kandnud. Näiteseltskonnas näitab häid 
jõudusid olewat ja juhatus kindlates kätes. Osade jaotus 
nähti ka hästi õnnestanud olewat ja mängijad oliwad oma 
osadesse tungida suutnud. Oli kohtasid, kus pidi uskuma, et 
meil tõeste elukutseliste kunstnikkudega tegemist on, oga milte 
asjaarmastajatega. Iga liikumine ja miimika oli õigel kohal, 
väljarääkimine selge ja keeleliselt puhas, kokkumäng ladus : 
kõik see awaldas publikumi peale head mõju. Pidust ofawõt­
mine oli elaw. Palju oli »venelasi, poolakaid, lätlasi ja su­
guwendasid soomlasi. Kõik oliwad mänguga rahul ja püüd­
siwad mängu lõpul üksieise wõidu näitlejate käsä suruda. 

Р. S. 
— San Francisco Eesti näitejuht ja näiteseltskonna elu­

lelutsuja Hr. A. Freiberg on kohaliku teatrikooli (Drarnatic­
school) VHtukursustele astunud, et oma teadmist üleüldises 
näitelawalifes tegewuses täiendada. 

Р. S. 
I ta l iaf t . Leonid Andrejewi „АпагЬета" tuleb lähe­

mal ajal Milano draamateatris etendusele. Kui fee näidend 
ennast läbi suudab lüüa, siis tahetawat ka tema ^Mustad 
masked" ette kanda. 

Riiast. Saksa teatri befitsit olla selle hooaja jooksul 
,Dsim. W." teatel umbes 70.000 rbl. suur. Seda oli oo­
data. Sest wiimasel ajal oli Riia Saksa teatris palju Võru­
misi, iseäranis sellest ajast peale, kui uus direktor ametisse 
astus. Paljud head jõud lahkusiwad teatrist. Uue direktori 
reformid mõjusiwad aga kurwalt sissetuleku peale, ja nüüd 
loeme: nende uuenduste tagajärgedel on teater 70.000 rbl. 
desitsiti saanud. Igal juhtumisel on senine Riia Saksa teater 
üks esimestest teatritest olnud. Ilmatuulsused on tema näite­
põrandal ette astunud ja üleüldiselt kanti kunsti eest hästi 
hoolt, mille tõttu ka nimetatud teater alati defitsidiga on töö­
tanud. Siiski kattis kohalik seltskond ühes linnawalitsusega 
hea meelega kulusid; ometi nii suur ei ole desitsit kunagi 
olnud kui tänawu: ja et uus direktor ka toetajate ringkonnas 
lõhet tegi, siis on tõeste küsitaw, kudas tulewikus seltskond 
sarnase asjaajamise peale waatab l 

lex. 
— Eestulewal fuwel plaanitsetakse Riias laulupidu 

toime panna. Juba aasta eest hakati ajalehtedes selleks l ihu­
tustööd tegema. Rahwa hulgas oli esite funrt kaastunnet 
märgata. Peale 300 koori andsiwab üles, kes pidust osa taha­
wad wõtta. Kuid siis pöörati asjale teine lehekülg. Pahem­
poolsed lehed hakkasiwad pidu wastu kirjutama. Põhjuseks 
oli see asjaolu, et laulupidu politikalise eesmärgiga toime 
panna tahetakse. Toimekonna soowiks, mille eesotsas tuntud 
rahwuslane Weinberg seifas, on pidu Balt i kubermangude 
200­aastafe Weuemaa külge liitmise mälestuseks korda seada. 
Rahwa seas hakkas leigus pidu wastu maad wõtma. Koorid 
hakkasiwad ennast üksteise järel ära ütlema. 350. koorist 
jä i ainult mõniteistkümmend järele, kes pidu toimepanekust 
osa wõtta soowiwad. Asja püüab ainult .Rihgas Avise* 
(lätlaste ^I jamaa") õhutada, kuid tema mõju rahwa seas on 
ttllukene. Ka Riia linnawalitsus näitab ettewõtet kõigest hin­
gest toetawat. Suur summa raha ja suur tükk maad on tema 
poolt lubatud. Kuid mis wõib fee näputäis koorisid ära teha, 
kelledest suurem hulk weel isegi Riia puhwetikoorid on? 

„ M . Kod." 
— Siin pandakse rahwuswaheline päewapildi näitus 

toime ja ülesandmist wõetakse kuni 15. aprillini järgmise 
adressi all wastu: Hr. Arthur Kurz Ce Vorchardti firma 
jumes Riias, Walli uul. nr. 10. Näitus, millest paljud oma 
ja wäljamaa tähtsamad päewapildikunstnitub osa wõtawab, 
pandakse Riia kunstiseltsi saalis 15. juulist kuni 15. septemb­
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rini toime. Wnljamaalt on muu seas üles antud Inglise 
asjaarmastajate päewapiltnikkube ühisuse „Linkecl ring" 
poolt suurem kogu päewapilta, niisama ka Dresdeni fotograsia­
seltsi poolt, peale selle Münchenist, Hamburist ja mujalt. Au­
hindadeks paremate tööde eest antakse diplomisib, kuld­, hõbe­
ja brongsmebaljesid. 

Tartust . „Vanemuises" mängitakse G. Wiedi satyrilist 
naljamängu „2X2=5*. See on ütlemata huwitaw toode ja 
mängiti Saksamaal üleminewa suwel fajanded korrad ^.Wäi­
kefes teatris". — Nimetatud naljamäng on ka „Eesti teatri" 
tulewase, hooaja repertoiri määratud. Ootame tüki kirjeldust 
ja arwustust. 

Pärnus t . Ü l e s k u t s e . Pärnu Eesti Koolifelts kawatfeb 
ühes Pärnu Karskuseseltfiga käesolewa aasta juulikuu algul 
P ä r n u s maak'o n n a ­1 a u l n p i d u toime panna, ees­
kawasse Tallinna laulupidu laulusid wõttes. 

Seda mõtet awaldades kutsume kõiki Tallinna laulupidust 
osawõtjaid Pärnumaa laulukoorisid üles ennast ka Pärnumaa 
laulupiduks lahkeste üles andma, ühtlasi ka foowisid ja näpu­
näiteid selle kohta awaldama, millal laulupidupäew maakoo­
ride seisupaigast kõige sündsam oleks. Laulukooridele katsutakje 
raudteel sõiduyinna alandust muretseda. Laulupidu puhas 
sissetulek läheks Pärnu Eesti Kooliseltsi eelgümnasiumi heaks, 
millel tenre. maakonna kohta hariduslin« tähtsus on. 

Et Tallinna laulupiduks kätteõpitud laulude kordamine 
suuremat waewa ei sünnita, tegelaste sõit kergendatud ja 
lühike ja pidu otstarbe kaunis, siis julgeme loota, et koit need 
Pärnumaa laulukoorid, kes Tallinna laulupidust osa wõtawab, 
ka Pärnu laulupidule ilmumata ei jäta. Ulesandmistcga 
palume lahkeste Pärnu Eesti Kooliseltsi eestseisuse, poole 
pöörat«. 

Rohket osawõtmist ja wastukaja lootes Pärnu Eesti Kooli­
seltsi eestseisus. 

Р. 3. Palume ka teisi lehtesid seda üleskutset lahkeste 
ära trükkida. 

Waiwarast . Ü l e s k u t s e . Et laul ja muusika juba 
nende enestegi pärast ilus asi on, sellega olete ju ometegi 
nõus? K a k s k o r d a ilus on ta siis, kui peale nende 
o t s e k o h e s e mõju ka weel k a u d s e l t head' teha saab. 
K o l m k o r d a ilus, kui see heategu koguni l a k s korda 
korduda wõib. J a seda kõik ü h e waewanägemise juures. 
L i i g palju ju meie wist head teha ega õppida ka ei suuda.. 

Meil on Tallinna laulupidu noodid käes ja harjutamine 
täies hoos — jn kui kord nende ettekandmisel kümnete tuhan­
dete silmad särama lüüwad: tas see ei ole i l u s ? ! J a kui 
niisama ühe hoobiga ka siis Tallinna teatrile «urgakiwi ai­
datakse paigale laulda — kas see ei ole kaks korda i lus? 
Waiwara seltskond ehitab omale ka ^Wanemuiset". Läheb 
peale kingituste ja hinnata.löö ka weel tuhandet wiistesttüm­
mend maksma. Juba on seinad ülemal, katus peal, aknad 
ees ja muud — aga puudub weel p a l j u. Kui nüüd koha­
liku maakonna lauljad ja mängijad 11. juulil f. a. W a i ­
w n r a s s e tulelsiwad — sellega oleks wõimaliluks tehtud 
A l u t a g u s e m a a t o n n « k o n t s e r t i toime panna! 
Siis saaks leek, mis Tallinnas põlema süüdati, ta tobusoli­
jäte rinnasse kantud, sest kõik ju sinna minna ei saa. J a 
teiseks aitokstwad nimelatud seltsimajale ka weel katuseharja 
peale laulda: kas see ei o l e k s ko lm k o r d a i l u s ? ! 

Palume austatud Alutaguse lauljad ja mängijad, kes 
soowilsiwad asja toetada, Waiwara k a r s k u s e f e s e l t f i l e 
».K ü I w a j a I e", tui asjaeestwõtjale, endid lahkeste üles anda. 
Laulu­ ja mängutülid saaksiwad tõik Tallinna laulupidu omab 
olema. Missugused just nimelt, sellest teatame ülesandjatele 
hiljem. 

Kõige austusega 
W a i w a r a t a r s k u s e s e l t s i ^ K ü l w a j a " n i m e l 

Eestseisus. 
N. В. Palume teisi lehti seda üleskutset ka ära trükkida. 
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Anija l t . Siin otsustati TaMua teatri „Estonia" osa­
ühisuse liikmeks hakata ja osatähtesid soetada. 

Tallinnast Eesti teatri ,,Estonia" osaühisuse nõukogu 
koosolek peeti pühapäewal 21. skp. ära. Koosolekule oli ta 
osaühisuse liikmeid ja wõõraid kutsutud. Peeti selle üle aru, 
kudas nõukogu poolt plaanitsetud linna maja­majalt läbi­
käimist ja kõiki majaperemehi ning ka üürnika osatähtede 
omandamisele kutsumist korda saata. Nõukogu on selleks ise­
äralised raamatud trükkida lasknud, milles kohustuse lehed on, 
kuhu need oma nime alla kirjutawad, kes osatähti soowiwad 
muretseda. Linn on waikatesse jaoskondadesse jagatud, kes 
soowib, saab kohustusteraamatu, ühe teatud jaoskonna uulit­
säte ja majanumbrite nimekirjaga ning »volituse, et ta osa­
tähtede ostmise kohustusi alla wõib lasta kirjutada. Nõukogu 
kawatfus selles asjas kiideti heaks ja paljud koosolijad wõi* 
siwad enestele jaoskonna maifchruti ja kohustusteraamatu. 
Lähematel päewadel ilmub selles asjas osaühisuse poolt üles­
kutse ja lähem seletus. 

— E e s t i k u n s t i s e l t s i p e a k o o s o l e k peeti 
pühapäewal 21. märtsil kell ХЩ õhtul Suurel Tartu maanteel 
ära. Päewakorra tähtsamaks punktiks oli põhjuskirja muut­
mine. Peale muude, wähem tähtsate paranduste, kaotabi 
muudetud põhjuskirjas wahe tegewate ja kaastegewate. luk« 
mete wahel ära. See wahe hoidis senini nii mõndagi kunsti­
sõpra seltsist eemale; see on ka arusaadaw, sest et selts omal 
ajal tema asutajate poolt peaasjalikult kunstiseltsiks oli tahetud 
teha, nii et kaastegewatel liikmetel palju ütlemist ei jäänud. 
Muudetud põhjuskirja järele oleksiwad kõik seltsiliikmed ühe­
õiguslised. Järgnesiwad läbirääkimised seltsi eestwõttel toi­
mepandawa p i l d i n ä i t u s e üle, mis septembrikuul Eesti 
Põllumeesteseltsi näitusega ühel ajal ära peetakse. Eestseisus 
teatas, et ülesandmist mitmelt poolt tulnud, näituseks Wene­
maalt ja isegi Amerikast. — Uueks kirjatoimetajaks waliti 
hr. Kiwi asemele, kes aega ei arwanud leidma tulewikus neid 
kohuseid täita, hr. Mühlberg, kuna herra Kiwi seltsi selleko­
Hase ettepaneku peäle kuni sügiseni, mil seltsi aasta täis saab, 
ametlikuks sekretäriks edasi jääb. 

Nhtlasi harutati m u s e u m i küsimust. Nagn teada, on 
Dr. Köhler paar oma unustamata onu maalitud pilti Eesti 
Kunstiseltsile kinkinud — kawatfetawa museumi ehteks; juba 
sellega üksi oleks museumile ilus algus tehtud. Mis museumi 
ruumidesse puutub, siis olewat loota, et linnawalitsus tule­
wilus kunstitempli asutamiseks oma awitawa käe wälja siru­
tab; seni aga katsub Kunstiselts eraruumidega läbi ajada. 

„Tallinna Teataja". 
— Oma lugejate tähelepanemist juhime pühapäewal, 23. 

skp. kell 1/29 õhtul „Lootuses" toimepandawa piduõhtu peale, 
mis waesemate muusika õpilaste heaks, kes oma õperaha 
maksta ei suuda — kontserdi­, näitemängu­ ja tantsuõhtuga 
korraldatakse. Tegelastena wõtawad osa: kunstlauljanna prl. 
Jacobson, Peterburist, tenorilaulja J . Sällik, Narwast, Wiiu­
likunstnik J . Kotkas, Hr. Willems klaaweril; näitlejatena 
prl. Peetson, hr. Kuuskmann, herra Kotkase õpilased ja teised. 
Otto Herrmanni kaasmäng klawerit. Kes muusitaetendusele 
wähegi kaasa tunneb, see mingu pühapäewal „Lootusesse". 
Juba tuumaka eeskawa ene.fe pärast maksab kuulama minna. 

— T s e n s u r i keeld. Hr. P. Pinna algupäraline 
3« waatusliue näitemäng „Rüüstajad" oirltlema trükiwalitsuse 
poolt mängimiseks ärakeelatud. „Rüüstajad" kujutab 1905І a. 
mõisate põletamist. — Nagu kuuleme tahta hr. P. Pinna 
Peterburisse sõita ja uue palwe sisse anda, et „Rüüstajate" 
ette kandeks luba saada. 

— I a l g r a t t a s õ i t j a t e s e l t s „Kalew" «n a 1909. 
rohkem tegewust awaldanud kui enne seda. Seltsil oli oma 
liuwäli, millest wäga elawalt osa wõeti. Pandi wõidujooks­
mised toime ja saadeti seltsi poolt üks liige Peterburisse üle­
wenemaalistele wõidujooksmistele. Seltsil oliwad oma turnijate, 
weere­ ja biljardimängu osakonnad. Suwel pandi jalapalli­
mängusid toime jne. Wiimasel peakoosolekul määrati käes­
olewaks aastaks seltsi tegewuse laiendamise peäle kuni 700 rubla 
trediti. — Suwel pandakse kahed ujumisekursused toime, ühed 
linna all, teised Pirital. Iseäranis tahetakse kehaharjutust ja 

­tarasmsi wabas õhus ette wõtta. Muretsetakse sõudmise jaoks 
2 paati ja 3 süskat (wene); pandakse Muru­Tõnise ja palli­
mängusid toime ja wõetakse wäljasõitusid Tallinna ümbiu­
sesse ja saarte veale ette. Ühes „Walwajaga" sõidetakse pühade 
ajal Soome. Teatrimaja «Estonia" osatähtesid on 275 rbl. 
eest muretsetud. Põhjuskirja laiendatakse, seltsile antakse nimeks 
„Iõukaraskuse­ ja spordiselts Kalew." 

— P ü h a p ä e w a l , 28. s. k. p>, mängitakse „Eesti teat­
ris" neljat korda huwitawat komödiat „Salakaubawedajad". 
Nimetatud tükki mängitakse wiimist korda sel hooajal, 
sellepärast ärgu jäägu keegi hiljaks! 

— K o l m a p ä e w a l , 31. s. k. p. on hr. Paul Pinna 
benefiz. Mängitakse A. E. Brachvogeli „Narziss'i". Tüki 
üle on pikem seletus tänases numbris. Piletite eelmüük on, 
nagu harilikult, Kraemanni ja Olbrei muusikariistade kaup­
luses. Soowime rohket osawõtmist! 

— L a u p ä e w a l , 3. apr., mängitakse teist korda R. 
Bossi kurbmängu „Ewat". Ruumi puuduse pärast pidi „Ewa" 
arwustus seekord wälja jääma. Järgmises numbris „Ewä" 
ettekande kohta pikemalt. 

— P ü h a p ä e w a l , 4. apr., kantakse „Lõbus talupoeg" 
kaheksateistkümnendat korda ette. 

— K o l m a p ä e w a l , 7. apr., on hr. T. Altermanni be­
nefiz .Hr. Altermann on oma bencfiziks B. Schawi näitemängu 
„Kuradi õpilase" waja walinud. Mitte Sudermanni „Soodoma 
hukatuse" nagu eksikombel minewases numbris teatasime. Tüki 
üle. pikemalt järgmises numbris. 

Tähendame praegu ainult seda, et see ajalooline komödia 
3­ waatuses. 6­ pildis on ja Amerika 1777. a. wabadusesõja 
ajast, B. Schawi tööd on õige rasked ja esimest korda näeme 
meie wast kolmapäewal, 7. aprillil .Kuradi õpilast" kui rän­
gemat toodet. 

toimetusele saadetud raamatud. 
Kirikulaulja. Salmimõõdule seatud õigeusu kirikulau­

luwiisid sõnadega. Seadnud ja kogunud pr. P. Laredei. 
Esimene anne Tallinnas 1910. a. Trükitud August Mick­
witzi irükikojas. Hind 15 kop. 24 Ihk. (16X24). 

слга 

J. K. Helsingis. Saatsime, mis soowisite, teatage, 
kui katte saite ja missuguseid sammusid astuda mõtlete. 

j # M—J. Zürichis. Eks saatke midagi näha, kui 
kõlbab tarwitame healmeelel. Leht läks, nagu soowisite. 

A. S—k. Pärnus. Saatke mõnda näha, küll siis 
mõndagi otsustada wõime. Saatke meile wanast „Endla" 
ajaloo kirjeldusest wäljalõige ja awaldage pikemalt 
uue ehitusekawade, plaanide, nende joonistuste, ehi­
tusekäigu jne. üle pikemalt ja laiemalt. . . 

i K—sk. Siin. Kahjuks ei saa meie neid wusisid 
tarwitada, sest „Näitelawa" kirjastusel sarnaseid näi­
dendisi ei ilmu. Kui wahest „Pandorini" saadaksite 
ehk „Lootusesse", kus sarnaseid näidendisi ette 
kantakse. 

Wastutaw toimataja Paul Pinna. Wäljaandja Theodor Ältermann, Tallinnas. W. Ehrenpreisa trükk, Tallinnas. 
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Eesti teater „Estonias" 
Pühapäewal, 28. märtsil 

Arthur Dinteri esimese auhinnaga kroo­
nitud 4­waatusline komödia 

„Salakaubawedajad" 
wiimast korda. 

Hakatus kell 8 õhtul. 

JD 
Kolmapäewal, 31. märtsil 1910. a. 

Esimese näitejuhi ja näitleja 

Paul Pinna ===== 

tuluõhtu. 
Esimest korda 

A. B r a c h v o g e l i б­pildilirie ajalooline 
kurbmäng 

Prantsuse kuninga Ludwig XV. ajast. 
Näitejuht P a u l P i n n a , 

Uued parukad ja kostümid rococo stiilis. 
Hakatus kell 3 õhtul. 

Peasetähtede ja eeskawade eelmüük Krae­
mann ja Olbrei muusikariistade kaupluses. 

Teatus. 
Kolmapäewal, 7. aprillil s. a. 

teise näitejuhi ja näitleja 

Theodor Altermanni 

tuluõhtu. 
Esimest korda 

B e r n h a r d S h a w 3­waatusline 6­pil­
diline ajalooline komödia 

„Kuradi ё 

« koolipoiss. 
777. a. Amerika wabaduse sõja ajast. 

ii 

l 

Metropol. 
Uudis! 

tõmbejõud —­ Jardin d'Hiner. 
Igaõhtused etendused uute kohale kutsutud esi­
mese klassi internatsionalartistide (26 inim.) poolt. 

Esimest korda Xallinnas 
^ГоЛ WlnWvr algupäraline Saksa . humo­
3 1 с ( 1 ; ��Шіі .1 rist, kes wäljamaal suurt 

kiitust on le idnud. 

Orloro ja Shukoro 
ainult lühikeseks ajaks kui Wene kuulsamad 
duettistid, kes Peterburi variete­teatrites suure­
päraliste tagajärgedega ja wõistlüsest wäljas­
: — seis wait üles on astunud. 
C n r ^ X , X j ­ ( lvnais ter . ja 1. meester.) mitme­
О Ц 1 Ц.1 I lo. ­ suguste muutzikariistade peäl. 

üle ilma tuntud virtuost. 
Fravelos Vallon 

F a t a m o r g a n a 
Elektrifantasialine 

Illusion. 

M­He Datso 
Kunstjoonistaja wär­
wideta ja pliiatsita. 

Publikumi armuosaline. 

(1 naiste­ja 1 meeste­
rahwas) phänomenal 
salajõud jasuurepära 

lised equilibristid. 

M­lIe Delarmes 
Prantsuse kuulsam 
tantsijanna ja laulj. 

(soubrette.) ­

.JVL­lle' de THiner 
M i t e Dugen 55 М­Ile Levandia 

Tyroli duettisfid' 
(1 naiste­ ja 1 meesterahwas) 

Suurepäralised ettekanded jne., jne., jne. 
Programmides lähemalt. Pääsetähtede hinnad 

harilikud. 
Hakatus igal õhtul kell 9. 

Peäle etendust suur kunstnikkude c a b a r e t . 
Regisseur M i c h a i l a l . 

„Lootuse" saalis 
1 ■ Pühflpäemal, 28. lkp. " 

i 

t kontserti­ ja 
| näitemänguõhtn. j 

. . . . . . . . . . . 

1 

Lõpuks UM" tants, r p g 
Hakatus kell 9 õhtul, lopp k̂ ell J öösel. 

P e a s e t ä h e d : 1 rbl., 80, 65, 50 ja 35 kop. 
Tantsuks. 50 ja 30 kop. ' 

Eelmüük Kraemann ja Olbrei juures . . 
kontsertiõhtul kell 6 kassas. 

i II. i Lähemalt müürilehtedel. «i ,,., 

S. 



delikates ­M« 
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^ H Taetumaant. R ^ M D 

Soowitnn oma tagawarast Schweitst, Hollandi, 
Gdomer ja Prantsuse 

DM­ juttstufortisid. ­M« 
Lana­ \й PaVift­köagiwoid 

I g a seltsi piima oma piimatalitusest. 
Rosentolvo sterliseeritud piim ja koorejuust. 

\r Kohwi­, wah«° ja pressitud hapu koort. 
Wonferwid, kilud, fardinid, tfitronid, 
^ apelsinid jne. 
| Näitusel mitmed I ja I I auhinnad saanud. 
| ! Suurel Tartu maanteel % ^rthiittbriß 
І nr. 8. Z. ZUljlUlNUV. 

kelle tellimise­aeg lõppeb pa­

lume tellimise uuendustega 

ru ta ta, 
wastase! korral jääb leüe saat­

mises wahet. 

Aupakli­kult л 

„näitelawa'* toimetus. 1 

шшшшшшшшшшшшшшаашшшшшшшшшшшшшшшшшшшшш 
„Näitelawa" 

fellimifi ja kuulutufi CDõfacoad roasfu ning rnüümad ükfikuid numbrid 
= Tallimllls — — r " 

Ш. Buscha raamatulaupluZ Harju ja. Rüütli uulitsa nurgal­
Ploompuu 
Rubin'» 
Kuusik'» 
Pihlaka 
Pihlaka „ 
Gsbergi „ 
Gsbergi 
# ooliopetaiate * 
Ufer i 
Salmbergi 
Pettäi raamatukauplus 
Gnkelberg'i „ 
Schneidera „ 
Schneidera , „ 
Kuusikit 
Waldmanna kauplus 
Hanseni 

Harju uulitsal. 
Harju uulitsal. ' . * 
Harju uulitsal. 
Suurel Karja uulitsal. 
Wiru uulitsal. 
Suure Karja uulitsal. 
Wiru uulitsal. 
Ruune uulitsal/ 
Nunne uulüsal. 
Kullaseppa uulitsal. 
Baltiski maanteel. 
Baltiski maanteel. 
Narwa, maanteel. 
Tartu maanteel, 
Tartumaanteel. 
Wladimiri uulitsal. 
Liiwalaia ja Tatarskiuul. nurgal. 

Narwas: 

Rakweres: 

Paides: 
Lehtses: 
Tapal: 
Ri ias : 
Tartus: 

Raha raamatukauplus 
Franzdorf' i „ 
Erna / '* 
Pri imanni ^ 
Seidelbergi „ 
Hinzenberga „ 

Rosenbergi raamatukaupl. Wäiksel Tartumaanteel 
Rubina . U M turul. 
Gihna „ Narwa maanteel. 
Tuiski „ Suurel Pärnu maanteel. 
MÜUersdorf i „ Suurel Pärnu maanteel. 
Balt iskis: Mirme raamatukauplus 

Kalnina 
: Kaarna 

: „ ­ mm 
Postimehe 
Zi rk i 
Liblik« 

Pärnus: Künga 
„ Karu 

Peterburis: Ühiselu 
„ Kõdbari 

Mõisakülas: L u i t i 
Wõrus : Karlsoni 

Paju 
Kuresaares.' L i i w i 
Walgas: Karlsoni 
Wil jand is : Remuits'« 

„ Lõokese 
Kroonlinnas: Wetto 
Haapsalus:'Koppelt 

Курляндская 1. 

Офицерская 5. 
М�йідйек&й 22. 

Б* Еісатеринская 5. 

X 



Ilatittal lllimamalja minad, 
T. K. K. ZuuilllWüti ilikolai Wkolajemtshi 

aedadest. 
2abu m f Mures, 

Tallinnas. Kuninga uul. nurgal nr. 2/15. 
Telefon ur. 213. 

1t. 65 t 
l/2t.35k. 
Vi t. 20 Г.­

1 toop 85 li 3/1 t. 60 k., 
1/2 toopi 45! ' v

 ljit 25 k. 

ЙоощиЩЬ (natural) magusad. walged 
; ' ,V­l*. : ':. :. :­':*'!.// punased 

Portwein 
Madeira 

Walge wein 
Punane wein 

Igapäew wärsket oma tehases praetud 

\fi pange 160 k. 
" ilina nõuta. 

E3 lwhwi, linmfekohwl ja llanrid. SF"^ 

Pesupaelu, bvoderie ĵa ЩЬг-
WMd 

soowitab чзойгосие hindadega­'' -} . • • ; 

J . $Щт ingadillWlW 
Harju uul nr. 38. 

шл. Kes ei pealis weel tundma 

MOlls 1 
I eht teadma, et 
j : T a l l i n n a s , —— 
• Aunrel Aarsa nnU nr 13 • 

on ; , 

j lill il 11 III lil il [lil lill, 
kus ainult häid ja kaua wastupidawaid naiste­ja 
meesterahwa walmisriideid saada wõib, mis 
hästi passiwad; heast riidest, moodsa karmaga, tugew 
t5ö, ilus wäljanägcmine; pealegi weel imeodalõad 
hinnad, müstikas teenimine ja lahke, wastutulel. 

Tellimiste wastulvõtuttne. 

Suul kalewillauba jaoskand! 
Kewade­ ja suwepalituriiet, ülitannariiet. naiste­
rahwa jaki­, ja kostümiiüdeid jne. ka woodirndeî d 

■■ ja müüd. £" ' rf 'i 
Kõik kaubad müün odawam.. kui seda wõistlejad 

teha wõiwad, sest et kõik kaubad otseteel wabrikust 
on .saabud ja kuhe waljamaksetawa raha eest ostetud. 

Palun lahkeste waatama tulla. 
kõikidele tuntud ja tuttaw 

Markus Josselmo. 

Igasuguste 

kinnaste, pesu, кгсіеЬе ja rinnaesiste 
fpetfiälmagafin. 

n Patil Winter, 
f/fK Wim uul nr. 24. A \ 

we* —4$У) 

P a r a s w a s t n s . Keegi piimahabe pilkab paU 
jaspealist, kui ta ütleb: Imelik, et wanematel ja 
— nürimeelsetel ikka paljad Pead on. " 
> Aga loddus näitab, et eeslite ja noorte seas ku­

nägi Paljaspäid ei leidu. ' 

G»G«««»«GGGOO«G0,G,O»OG«GG«»«GG»»««G0 

s: 
І 
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Tall inna kübara­, mütsi­ ja kasnka­^ 
kauba eri­kauplus 

W. Abramsahn. 
Wiru uul nr. 17, 

soowitab oma suurest wäljllwalikust kõiksugu küba­
raid mitmetes moodides ja wtirwides. Panama ^ ^ 
kübaraid, mitmet moodi mütsisid heast riidest, mis G» 
ei pleegi. Laste rntttfijtb mitmetes moodides ja § § 
heast riidest. Kõik mütsid tehtakse ainult oma töö»:** 
toas ja hea mütsitegija poolt. Praegu saadud wäl­
jamaa paelasid Panama kübarate ja madruste müt­
side tarwis. 

Lahket »vastutulemist palub kõige austusega 
R M. Abramsohn, 
2 $ Wiru uul. nr. 17. 
Ц Palun adrcssi hoolega tähele panna. 
{»••••••••••••••If !••§•••§••••••••#$! 

■w 

i 
,«» 

« • 

Hea non . I s a (pojale): Esmalt kuula hoo­

lega järele, kas temal hästi suur kaasawara on ja 
siis — astu muidugi armastuse pärast abielusse! 

,. Lih tsa l t . ­ See on imelik, et herra Ernes nüüd 
ikka päew­päewalt paksemaks läheb. MiNest see õiete 
peaks tulema? 

See on ju wäga lihtne. Temal on nüüd „soe 
pesa" ja soojus, aunab tüsedust. 



^ " " " ' 
H o i a t u s ! 

Et wiimasel ajal meie paberossisid 

„Добрый Молодецъ" 
järelaimama on hakatud, 

(Dobry Nlolodetz) Pange siinolewat 
wabriku märki tähele. 20 Шккі 5 kop. 

I M 
4> 
bjö. 
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„ДОБРЫЙМОЛОДЕ^ 
ПАПНРОСАМЪОбРДЗЕЦЪ! 

в 
а 

р 
Е *■ 
ЙЙ о г в 

IM 
hoiatame austatud kaubatarwitajaid ja palume sellepärast ostu juures meie 
nime hoolega tähele panna. Ühisus „Laferme" St. Peterburis. 

Teatri kassa juures. Mis tänasel wluõhtul 
esimese platsi p̂easetäht maksab? 

— 5 rubla. ■ j , '....,'. 
— Ja on ikka lollisid kes ostawad? 
— Peaegu kõik piletid on ära muudud. 

. — Noh, andke mulle ta siis üks peafetäht. 

Peab tundma. K o h t u n i k : „Kudas wõib 
inimene nii toores olla ja oma naisele taldrikuga 
pähe wisata?" 

Ka ebtusealune: „Kas teie tunnete minu naist?" 
K o h t u n i k : „ E i ! " 
Kaeb tu se al une: „Noh, siis ärge ka rääkige!" 

Kõnetraat nr* 102. 

W. Bern i n 
allinnas, Wene ja Wiru uulitfa nurgal nr. 1. 

Soowitab. oma laöujt 
Teed, 

k o h w i , :'"/■""',;,;;,':: 
suhkur t , 

tubakat , 

j a h u d, 
paberossisid, 

heeringaid ja 

kõiksugu wi^tskaupasid. 
lällemüüjafele kõigeparem ostukoht 

Kõnetraat nr. 102* 



Mnetraat N. 346. 
Ainult P i k a [a W a i m n uni. nurga peal 

olewast n r . 4 3 / 3 

G. 8., Kymmelt 
õlleladust, mille pidaja hr. (£. Hanson on, saab head 

Saazer­
Spaeter­­

Berliner Weisbier 
Limonadi 

Seltersi 
Kwassi ja 

Mõdu 
Saada igast resturanift Tallinnas, 

wõtawad kõik wiinakauplufed wastu. 

pika \a Waimu uul. nurgal nr. 02. 
p ^ r Kõnetraat 34ft. 

Bväu 
Münchener 

Pilfener 
Märtzen 

Laager­
Bairifch 

"Tellimisi 

С Hllchn. 
©©©©��8І��©©©© 

„Tere fua wa' nuabri Inrka! No, kust na nied 
iad suapad kätte oled suanud?" 

„Jah suapad on iad, nendega kai ikka wähemaft 
oma wiis uastat ä'ä. — Ega kusagilt mujalt nii iad 
kruami ei sua, kui ikka 

Nallinnast 

Zernstetni 
juurest, wuata sialt 

Suurelt §лщ uul. nr. 20. 
Sialt suad kam««stptttlsetd, wiesttttp« stave­
std, wuorsmd kvtow- ehk schew^onalsaft ja 
suapariiet." A'ä aga adressi unusta 

Suurel Karja uul. ur. 2<0 
Bernstein. 

* 
. Winnal'i SS;,« 

Tallinnas, Niguliste uul. nr. 14, 
PcirnuS, Rüütli uul. nr. 49, . . 
Haapsalus, B. promenadil 132, 

wnlmistawtse pttewapildid moodsatel paberitel ja suurendu­
sed, tusch, pigment, aquarell [a õliwttrwidega alati korralikult 
ja ruttu. 

znnjtnikkndele ja niiitlejatele teatud %. 

Palun adressi hästi tähele panna: 

Knneel Kavfa n«l. nr. 2. 

♦ 

♦ 

IIШІ llllllllllill, 
Tallinnas, V. Karja uul. ur. 2, 

socwitau alati suures walikus kõige uuemate 
wäljamaa moodide järele walmistatud 

meestl­ ja naisterahwa ■ 
walmistehtnd riidrid 

ainult parematest riidesortidest, ülitoreda pas­
sinlisega ja oma töötoas tehtud tugewa tööga. 

♦ 
♦ 

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 

Palun adressi hästi tähele panna: 

Snneel Kavfa rntl. nr. £. 

» 

{ К. Kopjiowski, ! 
Tallinnas, Kopli uul . nr. 2 5 

• soowitab kõige odawamalt Rootsi ja muude 
m maade granidist ning marmorist ' # 

• �ЩГ' monumentisi, j 
2 ristisid ja nauakiwa, • 
G marmorist laudu ja lettisid, tsementkiwa, kõik­
9 suguste ilusate ja kirjude mustritega, maja­ ja 
• kojaporandate jaoks. 
• ■ Igaüks, kes monumentisid wõi ristisid tarwi­

9 tab, küsigu enne raeie juures hindasid ja kujutusi. 

« 

t 
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Kõige suurem wiiliawalik eestikeelsetest näite« 
miingudeft on 

H. Keoke'sel Wiljandw!!! 
H. Leokese kirjastusel on üle 70 isesugust näitemängu­

raamatut trükist ilmunud ja ühes ülema triikiwalitfuse lubaga 
mängimiseks saada. Peale selle on minult weel kõikide teiste 
kirjastajate kulul ilmunud nilitcmängurqamatud kohe peale 
ilmumist saada. — Seltsidele, kooliõpetajatele ja näitemän­
gude niug pidude toimepanijatele saadetakse kõige täielikum 
eestikeelsete uäitcmänssude (lastele ja täieealistele) ja uuemate 
paremasisuliste raamatute nimekiri (72 lch.) hinnata lätte. 

Tähelepanemiseks: »Igale H. Leokese kirjastusel ilmu­
nud näitemängule antakse ,iihes etendamiseluba maksuga 
mängimiseks tarwilik arw trükitud raamatuid hinnata taafa. 

= TarwiliKud käsiraamatud näitlejatele: = 
Kuvas wöib näitemängijaks saada Hind 10 kop. 

Juhatus näitlejatele ja näitemängude toimepanijatele. 
Hind 25 kop. 

Markide wastu saadetakse nimetatud raamatud soowija­
tele ilma postikuluta kätte. 

Tcllim. abr.: Феллинъ, H. Leoke, raamatukauplus. 



Jakob Liiwi kirjata d ­
Eaulud LI 

on ilmunud. 

.'■ Raamat on lelles kaustas ja niifugufe paberiga, 
naguеПтепг anne, 300 Ihk. Hind lihtköites 150k. 

iluköites 2 rubla. 

• Pealadu G, Pihlaka juures, Tallinnas, 

ßiW „Georgi" 
ainult esimeses headuses igal pool müügil. 

■©? 

et-

VW^ Ш и i a t с ost ni i f с а а! ­JpfJ 

Berlini magasinis, 
F. Karja uul. ur. 15, 

naiste­ ja mmtt> 
lllljwaste 

stgist­ ja talllleriiete wiiljmiiilll 
igasuguste parajate hindadega. 

Hulga järelejäänud sügise» ja talweriiete ning 
vuumi pnnduse pärast oma uueste walmistatud suwe­
riiete tarwis olen, oma äri 3­aastase kestwuse järel, 
otsustanud kõik naiste» ja meesterahwaste sügise» \a 
talvepalitud, niisama, ka plüsch­ ja riidejaüid, wii­
ma se moe järele, paljud sisseostuhinnaZa, ära müüa, 
selleparast soowitan igaühele, rilikale , wõi waesele, 
jeda Mtumist kasulikult tarwitada/ sest igaüks wõib 
hulga raha kokku hoida. 

Iga'austatud'ostjat palun uskuda, et minu wälja­
müügi ainus tõelik siht on oma ladu uuendada. 

; :; . , ,' i ■:■■-.,-. Kõige.austusega 
' ■'■-'''•"■ A. ШтЬ, 

№l)lata raamatukaupluse $ С Ш ш MNgas i t t , 
; wastas.' Suurel Karja uul. nr. 15. 

Saapakauplus 

Wäikse Karja ja Sauna uul. nurgal. 
ЗобшігаЬ suures caöljatualikus pare­

matest mabrikutest uueste saadud ja 
oma töötoas roalmistatud saa­

• r paid ja kingasid. St. Peter­
buri gummikalossisid, head 

saapamääret, saapapada­
sid, maniskaid, kraefid, 
kaelasidemeid, traksisid, 
sakkisid, sukkas'd, wiMaa­
paid ja toakwgasid jne. 

Hinnad kõige adaroarnad. Kaubakeaduse eesttäielik wastutus. 

tantsuõpetaja 

fcõnetirnb kell 7—9. 

Pikal uul. № 47. 

^ Rohu­ ja w ä r w i k a u p l u s 

i K. bosaar 
T 
•̂  Tallinnas, ringkonnakohtu wastas. 
j Kõnetraat nr. 462. 
I 

Waese tutrnefe ohkamine. „Et üks rikas, 
teine waene, sellewnstu ma põhjusmõttelikult ei olegi, 
aga et mina ikka see te ine pean olema, waadake see 
mulle ei meeldi. 

9 

« 
» titmtWt м* 
« soowitatakse Haematogen, Zmuatogen, Griinintzr 

albuminat. 

Odawalt saada 
>± roliu­ ja wärwikauplus 

zGd. Movingt 
5 Zuure zarja uul. m. 14 



uuel 
areen .oma töMojas hommikul kella 9 luni kella 8 551)tui üles­
wõtteid. 

Pikal uul. nr. ~H>, Tallinuas, 

Telefon дат. 577. Ale?. Zürich. 

Gstan i« miin« Е Г Г А Г $ 
kõiksugu teisi asju sa kraami, fõia,e wähemast kuni kõige 
kallimani. Degf­ Kellel midagi müüa on, palun teatada 

Wäiksel Tartu maant. nr. 6, pruugitud asjade poes. 

Silllllllkl. 

♦ 
♦ 

♦ 

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 

Uued paberossid! 
Sui tse tage paberossis id: 

„Р�звушка« 
(Reswusehka). 

■ ■ ■ ■ 20 tükki 6 kop. в ■ ■ и 
Headuse poolest kõigist ees, 

; Ühisus „Laferme", 
St. Peterburis 

= = = = = Uued paberossid ! :;.'„. ; 

♦ 

♦ 
♦ 
♦ 
♦ 

Ä. I. Luup, 
Tallinnas, 

Suurel Karja uulitsal nr. 7—9. 

I 

Muase ja ~3p(J 
puuwillariide ladu. 

Alati r ikkal ik tagawara. 

Hinnad wõimal iku l t parajad. 

» 

I piltide ja raamide magasin, | 
9 ennem Kuilasepa uul. nüüd Kinga uul. № I. • 
Ф Soowitab suures ladus o d a w a l t D 
• niifioiH raamidega elik ilma raami­ G 
• И»!HöIU deta. Õliwärwipildid 20X12 # 
Ф w­i ilusad tööd 12 rbl. tükk. ф 
| Piltide raamimise iööd s 
Ф on o d a w a d j a h e a d . щ 
2 Postkaartide­ ja päewapllfideafbumld jne. 2 

W a h e Ses ip i „Ja, armsam, meie wahe! on 
suur wahe." 

Kunstnik: „Missugune wahe see on?" 
S e p p : „Sina maalid piltisid, et raha saada, 

mina aga ostan neid." 
K u n st ni f: „Igaüks püüab; ju seda omandada, 

mis temal ei ole." 

Антипин & M e y 
Mttlslllll­ jll MllNDtiiMdellanplus. 

Tüllimtlls, snnrel ßarj uul.­nr. 16. 
Oma lehast tTeliskopli uul. nr. 20) 

klawortd, pianinod ia harmoniumid. 
Niisamuti on oma­ kui ka wäljamaa tähtsamate tehaste 

töösid. Igasuguseid 

Keel­ ja putzKpilllW. 
HNid Saksa ja I ta l ia keelpillide keelesid Auto­

matpianinod, grammofonid ja mängutoosid.. 

== Waatepoftkaardid. = 
' I t i l r r t ' f t l t K

 ш
° ^ ""hästi klassika­ kui ka movdsa 

3 ' ^ ^ ^ ^ s ^ muusika kirjandusest saada. Odawad 
wäljaanded! Hea trükk! . ­

Klawerite, pianinodo kui ka teiste muustkariis­
tade parandus. 

Töö on korralik jn odaw! 

Mõt ted laiali . ^Prohwessor on reisil ja wöö­
rastemajas öömasal. Õhtul oma kambriseintel pilta 
waadates juhtub ta suure peegli ette ja ^ sealt enesN" 
nägu nähes, sõnab ta: „Imelik, .minu meelest olen 
ma sarnast eeslinägu juba kusagil näinud?" 



i rk ' i auruwärwimlse ja keemikaüse 
puhastamise wabrik 

Tallinnas, Maakri uul. № 23. 
£simene ja suurem Cestimaal. 

7 kuldauraha ja „Grand Prix" 1904—8. 
— w ä г w i b 

iided 

g a s w ä r w i s : wiilast ja poolwillast riiet, kodu­
koetud kangaid, meeste­, naiste­ ja lasteriideid 
(terwelt wõi harutatult, siidipearätikuid, shallisid, 
pluusesid, paelasid j . n. e. 

t r ü k i b 
potisiniseid laudlinasid igamoodi roosidega(uueci 
toredad proowid), niisama aurutrükiga: laudli­
nasid, woodi­, saani­, hobuste­ j . n. e. tekkisid 

p u h a s t a b 
keemialikult: kõiksugu siidi­

sameti­, willaseid ja poolwil­

laseid jne. asju, kleitisid, pluu­

sesid, jakkisid, ülikondasid, talweasju, päewa­

warjusid (warre peäl), sulgi, pitsisid jne. 
kardinate pesemine ■ ■ ■ ■ ■ ■ 
■ ш ■ в ja tulekindlaks tegemine. 
äärib, wanutab, pressil) appretee­
rib, raamib, dekateerib J Ü S Ä Ä : 

näte abil —• t ä i e l i k u wastutamise all. 
— — W õ i m a l i k u l t odawal t . ——— 

Ainus nahkade w ä r w i m i s e koht 
Eestimaal. 

I Hambakliinik 
Wii« utti. «v. 7, Nikolai majas. 

Wastuwõtmine kugu päewa ol[a. 
Kunffliste hammaste laboraforium. 

fjinitab kindlad 

в 
в 
в 
в 
в 
в 
в 
в 
в 
в 

i t i t t t tri «««»ln kõiksugu näitemängude, 
Il II II JU UU l i l l dwertissemeutide j.tt.e. 

ohtude jaoks 

Sjarakiito, Viimisid« 
jll muid näojumestuse (grimmeerimise) tarwitust. 

Annan õpetusi ja juhatusi näojumcstuses, 
parukate ja wärwide pruukimises. 

иіоіішнпг f аш, 
Tall. Eesti teatri „Estonia" näojumestaja. 

Adr.; Teater „Gstonia", Tallinnas 

н 
H 
H 
И 
1 
и 
а 
н 
в 

ЫИИЕЫШЫЫЕИННЫЫННЫШ 

Kaubamaja 

Tallinnas, Wiru uul, 
в ® Demin! wastas. 

Suur ladu 
riideid ja fcalewifortiijb n ä i t e l a w a • 
sisseseadmiseks. Oäitufeks: wärwi« 
lift fcalewit eesriiete jaoks, kulisside 
riided, näitelawa põrandawaibad, 
mööblite üleriided igas mustris ja 
binnas. Kardinad, portiered,~ja muud 
näitelawa ilustused. Odawamad ülikonnad 

teatrite garoerobeöele. 
igalugusteit woodiatelt 
oma ja wäljamaa 

riideombrikute willasteff riietelt, nagu: fii di r i i e t , 
к a 1 с w i t , d r a p p i ja ehe oi o t t i on alati luures wälja­

tuulikus laada. 

Peäle lelle fuur ladu 

P u l m a d e k a a s a w a r a k s iga kitli linalt ja puuwilialt riiet. 

Uudifed igapäew naiste­ ja meesterahwa riie­
telt kui ka kalukatelt. 

ITlööbliriideid, teppihid, kardinaid, põrandariideid, 
magamife­ ja reilitekkilid.pleetilid, päewa­ ja luihrnawarjufid. 

Profeskir lägeri TistemiHIt aluspõhi. 
Gummimantlid. 

Kaiukakaupa ja walmistehtüd karwakraelid, kui ka 
mütlilid jne. Kaubamaja G. Gutkin. 
5 Tallinnas, Wiru uul., veinini wastas. 

lõuendist iueesterah.ua kraed, maniskid ja 
maushetid, slipsud, traksid, kiudad ja *)оШ>( 

soowitab mõistliku hinnaga. 
Ködert Sams, 

Wiru uulitsal nr. 13. 

n u n n i 1 

5 oowitan suurest tagawarast odawate hindadega igasuguseid kirjutus­ ja joonistus­

tarwitust ning abinõusid. Niisamuti on ka igasuguseid kunstitarwitusi saadawal. jff 3 C | 3 j J 
T a l l i n n a s , H a r j u u u l . nr . 2 0 . K õ n e t r a a t n r . 218. 

http://iueesterah.ua
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